
РУКОВОДСТВО ПО
МОНТАЖУ

FXDQ15A3VEB
FXDQ20A3VEB
FXDQ25A3VEB
FXDQ32A3VEB
FXDQ40A3VEB
FXDQ50A3VEB
FXDQ63A3VEB

Инверторные кондиционеры системы 

4PRU325876-1F.book  Page 1  Thursday, April 20, 2017  12:03 PM



D
ai

ki
n

 In
d

u
st

ri
es

 C
ze

ch
 R

ep
u

b
lic

 s
.r

.o
.

CE
 - 

DE
CL

AR
AT

IO
N-

O
F-

CO
NF

O
RM

IT
Y

CE
 - 

KO
NF

O
RM

IT
ÄT

SE
RK

LÄ
RU

NG
CE

 - 
DE

CL
AR

AT
IO

N-
DE

-C
O

NF
O

RM
IT

E
CE

 - 
CO

NF
O

RM
IT

EI
TS

VE
RK

LA
RI

NG

CE
 - 

DE
CL

AR
AC

IO
N-

DE
-C

O
NF

O
RM

ID
AD

CE
 - 

DI
CH

IA
RA

ZI
O

NE
-D

I-C
O

NF
O

RM
IT

A
CE

 - 
∆H

ΛΩ
ΣΗ

 Σ
ΥΜ

Μ
Ο
ΡΦ

Ω
ΣΗ

Σ

CE
 - 

DE
CL

AR
AÇ

ÃO
-D

E-
CO

NF
O

RM
ID

AD
E

CE
 - 
ЗА

ЯВ
ЛЕ

НИ
Е-
О

-С
О
О
ТВ

ЕТ
СТ

ВИ
И

CE
 - 

O
VE

RE
NS

ST
EM

M
EL

SE
SE

RK
LÆ

RI
NG

CE
 - 

FÖ
RS

ÄK
RA

N-
OM

-Ö
VE

RE
NS

TÄ
M

M
EL

SE

CE
 - 

ER
KL

Æ
RI

NG
 O

M
-S

AM
SV

AR
CE

 - 
IL

M
O

IT
US

-Y
HD

EN
M

UK
AI

SU
UD

ES
TA

CE
 - 

PR
O

HL
ÁŠ

EN
Í-O

-S
HO

DĚ

CE
 - 

IZ
JA

VA
-O

-U
SK

LA
ĐE

NO
ST

I
CE

 - 
M

EG
FE

LE
LŐ

SÉ
G

I-N
YI

LA
TK

O
ZA

T
CE

 - 
DE

KL
AR

AC
JA

-Z
G

O
DN

O
ŚC

I
CE

 - 
DE

CL
AR

AŢ
IE

-D
E-

CO
NF

O
RM

IT
AT

E

CE
 - 

IZ
JA

VA
 O

 S
KL

AD
NO

ST
I

CE
 - 

VA
ST

AV
US

DE
KL

AR
AT

SI
O

O
N

CE
 - 
ДЕ

КЛ
АР

АЦ
ИЯ

-З
А-
ϹЪ

О
ТВ

ЕТ
СТ

ВИ
Е

CE
 - 

AT
IT

IK
TI

ES
-D

EK
LA

RA
CI

JA
CE

 - 
AT

BI
LS

TĪ
BA

S-
DE

KL
AR

ĀC
IJ

A
CE

 - 
VY

HL
ÁS

EN
IE

-Z
HO

DY
CE

 - 
UY

G
UN

LU
K-

BE
YA

NI

01
are

 in
 co

nfo
rm

ity
 w

ith
 th

e f
oll

ow
ing

 st
an

da
rd(

s) 
or 

oth
er 

no
rm

ati
ve

 do
cu

me
nt(

s),
 pr

ov
ide

d t
ha

t th
es

e 
are

 us
ed

 in
 ac

co
rda

nc
e w

ith
 ou

r
ins

tru
cti

on
s:

02
de

r/d
en

 fo
lge

nd
en

 N
orm

(en
) o

de
r e

ine
m 

an
de

ren
 N

orm
do

ku
me

nt 
od

er 
-do

ku
me

nte
n e

nts
pri

ch
t/e

nts
pre

ch
en

, u
nte

r d
er 

Vo
rau

ss
etz

un
g,

da
ß s

ie 
ge

mä
ß u

ns
ere

n A
nw

eis
un

ge
n e

ing
es

etz
t w

erd
en

:
03

so
nt 

co
nfo

rm
es

 à 
la/

au
x n

orm
e(s

) o
u a

utr
e(s

) d
oc

um
en

t(s
) n

orm
ati

f(s
), p

ou
r a

uta
nt 

qu
'ils

 so
ien

t u
tilis

és
 co

nfo
rm

ém
en

t à
 no

s i
ns

tru
cti

on
s:

04
co

nfo
rm

 de
 vo

lge
nd

e n
orm

(en
) o

f é
én

 of
 m

ee
r a

nd
ere

 bi
nd

en
de

 do
cu

me
nte

n z
ijn

, o
p v

oo
rw

aa
rde

 da
t z

e w
ord

en
 ge

bru
ikt

 ov
ere

en
ko

ms
tig

on
ze

 in
str

uc
tie

s:
05

es
tán

 en
 co

nfo
rm

ida
d c

on
 la

(s)
 si

gu
ien

te(
s) 

no
rm

a(s
) u

 ot
ro(

s) 
do

cu
me

nto
(s)

 no
rm

ati
vo

(s)
, s

iem
pre

 qu
e s

ea
n u

tiliz
ad

os
 de

 ac
ue

rdo
 co

n
nu

es
tra

s i
ns

tru
cc

ion
es

:
06

so
no

 co
nfo

rm
i a

l(i)
 se

gu
en

te(
i) s

tan
da

rd(
s) 

o a
ltro

(i) 
do

cu
me

nto
(i) 

a c
ara

tte
re 

no
rm

ati
vo

, a
 pa

tto
 ch

e v
en

ga
no

 us
ati

 in
 co

nfo
rm

ità
 al

le
no

str
e i

str
uz

ion
i:

07
είν
αι 
σύ
μφ

ων
α μ

ε τ
ο(α

) α
κό
λο
υθ
ο(α

) π
ρό
τυπ

ο(α
) ή

 άλ
λο

 έγ
γρ
αφ

ο(α
) κ
αν
ον
ισμ

ών
, υ
πό

 τη
ν π

ρο
ϋπ

όθ
εσ
η ό

τι χ
ρη
σιμ

οπ
οιο

ύν
τα
ι σ
ύμ
φω

να
με

 τις
 οδ

ηγ
ίες

 μα
ς:

08
es

tão
 e

m 
co

nfo
rm

ida
de

 co
m 

a(s
) s

eg
uin

te(
s) 

no
rm

a(s
) o

u 
ou

tro
(s)

 d
oc

um
en

to(
s) 

no
rm

ati
vo

(s)
, d

es
de

 q
ue

 e
ste

s s
eja

m 
uti

liza
do

s d
e

ac
ord

o c
om

 as
 no

ss
as

 in
str

uç
õe

s:
09

со
от
ве
тст

ву
ют

 сл
ед
ую

щи
м 
ста

нд
ар
та
м 
ил
и 
др
уги

м 
но
рм

ат
ив
ны

м 
до
кум

ен
та
м,

 пр
и 
ус
ло
ви
и 
их

 и
сп
ол
ьз
ов
ан
ия

 со
гла

сн
о 
на
ши

м
ин
ст
ру
кц
ия
м:

10
ov

erh
old

er 
føl

ge
nd

e 
sta

nd
ard

(er
) e

lle
r a

nd
et/

an
dre

 re
tni

ng
sg

ive
nd

e 
do

ku
me

nt(
er)

, f
oru

ds
at 

at 
dis

se
 a

nv
en

de
s 

i h
en

ho
ld 

til 
vo

re
ins

tru
ks

er:
11

res
pe

kti
ve

 u
tru

stn
ing

 ä
r u

tfö
rd 

i ö
ve

ren
ss

täm
me

lse
 m

ed
 o

ch
 fö

lje
r f

ölj
an

de
 s

tan
da

rd(
er)

 e
lle

r a
nd

ra 
no

rm
giv

an
de

 d
ok

um
en

t, 
un

de
r

för
uts

ätt
nin

g a
tt a

nv
än

dn
ing

 sk
er 

i ö
ve

ren
ss

täm
me

lse
 m

ed
 vå

ra 
ins

tru
kti

on
er:

12
res

pe
kti

ve
 u

tst
yr 

er 
i o

ve
ren

ss
tem

me
lse

 m
ed

 fø
lge

nd
e 

sta
nd

ard
(er

) e
lle

r a
nd

re 
no

rm
giv

en
de

 d
ok

um
en

t(e
r), 

un
de

r f
oru

tss
etn

ing
 a

v a
t

dis
se

 br
uk

es
 i h

en
ho

ld 
til 

vå
re 

ins
tru

ks
er:

13
va

sta
av

at 
se

ura
av

ien
 s

tan
da

rdi
en

 ja
 m

uid
en

 o
hje

ell
ist

en
 d

ok
um

en
ttie

n 
va

ati
mu

ks
ia 

ed
ell

ytt
äe

n, 
ett

ä 
nii

tä 
kä

yte
tää

n 
oh

jei
de

mm
e

mu
ka

ise
sti

:
14

za
 př

ed
po

kla
du

, ž
e j

so
u v

yu
žív

án
y v

 so
ula

du
 s 

na
šim

i p
ok

yn
y, 

od
po

víd
ají

 ná
sle

du
jíc

ím
 no

rm
ám

 ne
bo

 no
rm

ati
vn

ím
 do

ku
me

ntů
m:

15
u s

kla
du

 sa
 sl

ije
de
ćim

 st
an

da
rdo

m(
im

a) 
ili d

rug
im

 no
rm

ati
vn

im
 do

ku
me

nto
m(

im
a),

 uz
 uv

jet
 da

 se
 on

i k
ori

ste
 u 

sk
lad

u s
 na

šim
 up

uta
ma

:

16
me

gfe
lel

ne
k a

z a
láb

bi 
sz

ab
vá

ny
(ok

)na
k v

ag
y e

gy
éb

 irá
ny

ad
ó d

ok
um

en
tum

(ok
)na

k, 
ha

 az
ok

at 
elő

írá
s s

ze
rin

t h
as

zn
álj

ák
:

17
sp

ełn
iaj
ą 

wy
mo

gi 
na

stę
pu

jąc
yc

h 
no

rm
 i 

inn
yc

h 
do

ku
me

ntó
w 

no
rm

ali
za

cy
jny

ch
, p

od
 w

aru
nk

iem
 ż

e 
uż

yw
an

e 
są

 z
go

dn
ie 

z 
na

sz
ym

i
ins

tru
kc

jam
i:

18
su

nt 
în 

co
nfo

rm
ita

te 
cu

 ur
mă

tor
ul 

(ur
mă

toa
rel

e) 
sta

nd
ard

(e)
 sa

u a
lt(e

) d
oc

um
en

t(e
) n

orm
ati

v(e
), c

u c
on

diţ
ia 

ca
 ac

es
tea

 să
 fie

 ut
iliz

ate
 în

co
nfo

rm
ita

te 
cu

 in
str

uc
ţiu

nil
e n

oa
str

e:
19

sk
lad

ni 
z n

as
led

nji
mi

 st
an

da
rdi

 in
 dr

ug
im

i n
orm

ati
vi,

 po
d p

og
oje

m,
 da

 se
 up

ora
blj

ajo
 v 

sk
lad

u z
 na

šim
i n

av
od

ili:
20

on
 va

sta
vu

se
s j

ärg
mi

s(t
)e 

sta
nd

ard
i(te

)ga
 võ

i te
ist

e n
orm

ati
ivs

ete
 do

ku
me

nti
de

ga
, k

ui 
ne

id 
ka

su
tat

ak
se

 va
sta

va
lt m

eie
 ju

he
nd

ite
le:

21
съ
от
ве
тст

ва
т 
на

 с
ле
дн
ит
е 

ст
ан
да
рт
и 

ил
и 

др
уги

 н
ор
ма

ти
вн
и 

до
кум

ен
ти

, п
ри

 у
сл
ов
ие

, ч
е 

се
 и

зп
ол
зв
ат

 с
ъг
ла
сн
о 

на
ши

те
ин
ст
ру
кц
ии

:
22

ati
tin

ka
 že

mi
au

 nu
rod

ytu
s s

tan
da

rtu
s i

r (a
rba

) k
itu

s n
orm

ini
us

 do
ku

me
ntu

s s
u s

ąly
ga

, k
ad

 yr
a n

au
do

jam
i p

ag
al 

mū
sų

 nu
rod

ym
us

:
23

tad
, ja

 lie
tot

i a
tbi

lst
oš

i ra
žo

tāj
a n

orā
dīj

um
iem

, a
tbi

lst
 se

ko
još

iem
 st

an
da

rtie
m 

un
 ci

tie
m 

no
rm

atī
vie

m 
do

ku
me

nti
em

:
24

sú
 v 

zh
od

e s
 na

sle
do

vn
ou

(ým
i) n

orm
ou

(am
i) a

leb
o i

ný
m(

i) n
orm

atí
vn

ym
(i) 

do
ku

me
nto

m(
am

i), 
za

 pr
ed

po
kla

du
, ž

e s
a p

ou
žív

ajú
 v 

sú
lad

e
sn

aš
im

 ná
vo

do
m:

25
ürü

nü
n, 

tal
im

atl
arı

mı
za

 gö
re 

ku
lla

nıl
ma

sı 
ko
şu

luy
la 

aş
ağ
ıda

ki 
sta

nd
art

lar
 ve

 no
rm

 be
lirt

en
 be

lge
ler

le 
uy

um
lud

ur:

01
Dir

ec
tiv

es
, a

s a
me

nd
ed

.
02

Dir
ek

tiv
en

, g
em

äß
 Än

de
run

g.
03

Dir
ec

tiv
es

, te
lle

s q
ue

 m
od

ifié
es

.
04

Ric
htl

ijn
en

, z
oa

ls 
ge

am
en

de
erd

.
05

Dir
ec

tiv
as

, s
eg

ún
 lo

 en
me

nd
ad

o.
06

Dir
ett

ive
, c

om
e d

a m
od

ific
a.

07
Οδ

ηγ
ιώ
ν, 
όπ

ως
 έχ

ου
ν τ
ρο
πο

πο
ιηθ

εί.
08

Dir
ec

tiv
as

, c
on

for
me

 al
ter

aç
ão

 em
.

09
Ди

ре
кти

в с
о в

се
ми

 по
пр
ав
ка
ми

.

10
Dir

ek
tiv

er,
 m

ed
 se

ne
re 

æn
dri

ng
er.

11
Dir

ek
tiv,

 m
ed

 fö
ret

ag
na

 än
dri

ng
ar.

12
Dir

ek
tiv

er,
 m

ed
 fo

ret
att

e e
nd

rin
ge

r.
13

Dir
ek

tiiv
ejä

, s
ella

isin
a k

uin
 ne

 ov
at 

mu
ute

ttu
ina

.
14

v p
lat

né
m 

zn
ěn

í.
15

Sm
jer

nic
e, 

ka
ko

 je
 iz

mi
jen

jen
o.

16
irá

ny
elv

(ek
) é

s m
ód

os
ítá

sa
ik 

ren
de

lke
zé

se
it.

17
z p

óź
nie

jsz
ym

i p
op

raw
ka

mi
.

18
Dir

ec
tiv

elo
r, c

u a
me

nd
am

en
tel

e r
es

pe
cti

ve
.

19
Dir

ek
tiv

e z
 vs

em
i s

pre
me

mb
am

i.
20

Dir
ek

tiiv
id 

ko
os

 m
uu

da
tus

teg
a.

21
Ди

ре
кти

ви
, с

 те
хн
ит
е и

зм
ен
ен
ия

.
22

Dir
ek

tyv
os

e s
u p

ap
ild

ym
ais

.
23

Dir
ek

tīv
ās

 un
 to

 pa
pil

din
āju

mo
s.

24
Sm

ern
ice

, v
 pl

atn
om

 zn
en

í.
25

De
ǧiş

tiri
lm

iş 
ha

lle
riy

le 
Yö

ne
tm

eli
kle

r.

01
fol

low
ing

 th
e p

rov
isio

ns
 of

:
02

ge
mä

ß d
en

 Vo
rsc

hri
fte

n d
er:

03
co

nfo
rm

ém
en

t a
ux

 st
ipu

lat
ion

s d
es

:
04

ov
ere

en
ko

ms
tig

 de
 be

pa
lin

ge
n v

an
:

05
sig

uie
nd

o l
as

 di
sp

os
icio

ne
s d

e:
06

se
co

nd
o l

e p
res

cri
zio

ni 
pe

r:
07

με
 τή

ρη
ση

 τω
ν δ

ιατ
άξ
εω

ν τ
ων

:
08

de
 ac

ord
o c

om
 o 

pre
vis

to 
em

:
09

в с
оо
тв
ет
ст
ви
и с

 по
ло
же

ни
ям

и:

10
un

de
r ia

gtt
ag

els
e a

f b
es

tem
me

lse
rne

 i:
11

en
lig

t v
illk

ore
n i

:
12

git
t i 

he
nh

old
 til

 be
ste

mm
els

en
e i

:
13

no
ud

att
ae

n m
ää

räy
ks

iä:
14

za
 do

drž
en

í u
sta

no
ve

ní 
pře

dp
isu

:
15

pre
ma

 od
red

ba
ma

:
16

kö
ve

ti a
(z)

:
17

zg
od

nie
 z 

po
sta

no
wie

nia
mi

 D
yre

kty
w:

18
în 

urm
a p

rev
ed

eri
lor

:

19
ob

 up
oš

tev
an

ju 
do

loč
b:

20
va

sta
va

lt n
õu

ete
le:

21
сл
ед
ва
йк
и к

ла
уз
ит
е н

а:
22

lai
ka

nti
s n

uo
sta

tų,
 pa

tei
kia

mų
:

23
iev

ēro
jot

 pr
as
ība

s, 
ka

s n
ote

ikt
as

:
24

od
rži

av
ajú

c u
sta

no
ve

nia
:

25
bu

nu
n k

oş
ull

arı
na

 uy
gu

n o
lar

ak
:

01
No

te
 *

as
 se

t o
ut 

in 
<A

> a
nd

 ju
dg

ed
 po

siti
ve

ly b
y <

B>
 

ac
co

rdi
ng

 to
 th

e C
er

tif
ica

te
<C

>.
02

Hi
nw

eis
 *

wie
 in

 <A
> a

ufg
efü

hrt
 un

d v
on

 <B
> p

os
itiv

 be
urt

eilt
 

ge
mä

ß Z
er

tif
ika

t<
C>

.
03

Re
m

ar
qu

e *
tel

 qu
e d

éfi
ni 

da
ns

 <A
> e

t é
va

lué
 po

siti
ve

me
nt 

pa
r 

<B
> c

on
for

mé
me

nt 
au

 Ce
rti

fic
at

<C
>.

04
Be

m
er

k *
zo

als
 ve

rm
eld

 in
 <A

> e
n p

os
itie

f b
eo

ord
ee

ld 
do

or 
<B

> o
ve

ree
nk

om
stig

 Ce
rti

fic
aa

t<
C>

.
05

No
ta

 *
co

mo
 se

 es
tab

lec
e e

n <
A>

 y 
es

 va
lor

ad
o 

po
siti

va
me

nte
 po

r <
B>

 de
 ac

ue
rdo

 co
n e

l 
Ce

rti
fic

ad
o

<C
>.

06
No

ta 
*

de
line

ato
 ne

l <
A>

 e 
giu

dic
ato

 po
siti

va
me

nte
 

da
<B

> s
ec

on
do

 il C
er

tif
ica

to
<C

>.
07

Ση
με
ίω
ση

 *
όπ

ως
 κα

θο
ρίζ

ετα
ι σ
το 

<A
> κ

αι 
κρ
ίνε
ται

 θε
τικ
ά α

πό
 

το 
<B

> σ
ύμ
φω

να
 με

 το
 Πι

στ
οπ

οι
ητ
ικό

<C
>.

08
No

ta 
*

tal
 co

mo
 es

tab
ele

cid
o e

m 
<A

> e
 co

m 
o p

are
ce

r 
po

siti
vo

 de
 <B

> d
e a

co
rdo

 co
m 

o C
er

tif
ica

do
<C

>.
09

Пр
им

еч
ан
ие

 *
как

 ук
аза

но
 в 

<A
> и

 в 
со
отв

етс
тви

и 
сп

ол
ож

ите
ль
ны

м р
еш

ен
ие
м <

B>
 со

гла
сн
о 

Св
ид

ет
ел
ьс
тв
у<

C>
.

10
Be

m
æ

rk
 *

so
m 

an
før

t i 
<A

> o
g p

os
itiv

t v
urd

ere
t a

f <
B>

 
ih

en
ho

ld 
til C

er
tif

ika
t<

C>
.

11
In

fo
rm

at
io

n 
*

en
ligt

 <A
> o

ch
 go

dk
än

ts 
av

 <B
> e

nlig
t 

Ce
rti

fik
at

et
<C

>.
12

Me
rk

 *
so

m 
de

t fr
em

ko
mm

er 
i <

A>
 og

 gj
en

no
m 

po
siti

v 
be

dø
mm

els
e a

v <
B>

 ifø
lge

 Se
rti

fik
at

<C
>.

13
Hu

om
 *

jot
ka

 on
 es

ite
tty

 as
iak

irja
ssa

 <A
> j

a j
otk

a <
B>

 on
 

hy
vä

ksy
ny

t S
er

tif
ika

at
in

<C
> m

uk
ais

es
ti.

14
Po

zn
ám

ka
 *

jak
 by

lo 
uv

ed
en

o v
 <A

> a
 po

ziti
vn
ě z

jišt
ěn

o <
B>

 
vs

ou
lad

u s
os

vě
dč

en
ím

<C
>.

15
Na

po
m

en
a *

ka
ko

 je
 izl

ož
en

o u
 <A

> i
 po

ziti
vn

o o
cije

nje
no

 
od

str
an

e <
B>

 pr
em

a C
er

tif
ika

tu
<C

>.

16
Me

gj
eg

yz
és

 *
a(z

) <
A>

 al
ap

ján
, a

(z)
 <B

> i
ga

zo
lta

 a 
me

gfe
lelé

st,
 

a(z
) <

C>
ta

nú
sít

vá
ny

 sz
eri

nt.
17

Uw
ag

a *
zg

od
nie

 z 
do

ku
me

nta
cją

 <
A>

, p
oz

yty
wn

ą o
pin

ią 
<B

> i
 Św

iad
ec

tw
em

<C
>.

18
No

tă
 *

aş
a c

um
 es

te 
sta

bili
t în

 <A
> ş

i a
pre

cia
t p

oz
itiv

 
de

<B
> î

n c
on

for
mi

tat
e c

u C
er

tif
ica

tu
l<

C>
.

19
Op

om
ba

 *
ko

t je
 do

loč
en

o v
 <A

> i
n o

do
bre

no
 s 

str
an

i <
B>

 
vs

kla
du

 s
ce

rti
fik

at
om

<C
>.

20
Mä

rk
us

 *
na

gu
 on

 nä
ida

tud
 do

ku
me

nd
is <

A>
 ja

 he
ak

s 
kiid

etu
d <

B>
 jä

rgi
 va

sta
va

lt s
er

tif
ika

ad
ile

<C
>.

21
За
бе
ле
жк

а *
как

то 
е и

зл
ож

ен
о в

 <A
> и

 оц
ен
ен
о п

ол
ож

ите
лн
о 

от 
<B

> с
ъгл

ас
но

 Се
рт
иф

ик
ат
а<

C>
.

22
Pa

st
ab

a *
ka

ip 
nu

sta
tyt

a <
A>

 ir 
ka

ip 
tei

gia
ma

i n
us

prę
sta

 <B
> 

pa
ga

l S
er

tif
ika

tą
<C

>.
23

Pi
ez
īm

es
 *

kā
 no

rād
īts

 <A
> u

n a
tbi

lsto
ši <

B>
 po

zitī
va

jam
 

vē
rtē

jum
am

 sa
ska

ņā
 ar

 se
rti

fik
āt

u
<C

>.
24

Po
zn

ám
ka

 *
ak

o b
olo

 uv
ed

en
é v

 <A
> a

 po
zití

vn
e z

iste
né

 <B
> 

vs
úla

de
 s 

os
ve

dč
en

ím
<C

>.
25

No
t *

<A
>’d

a b
elir

tild
iği 

gib
i ve

 <C
>

Se
rti

fik
as
ın

a g
öre

 
<B

> t
ara

fın
da

n o
lum

lu 
ola

rak
 de

ğe
rle

nd
irild

iği 
gib

i.

<
A

>
D

A
IK

IN
.T

C
F.

02
4G

1
3/

0
3-

20
17

<
B

>
T

U
V

 (
N

B
1

85
6)

<
C

>
05

10
2

60
10

1

01
 a

de
cla

res
 un

de
r it

s s
ole

 re
sp

on
sib

ility
 th

at 
the

 ai
r c

on
dit

ion
ing

 m
od

els
 to

 w
hic

h t
his

 de
cla

rat
ion

 re
lat

es
:

02
 d

erk
lär

t a
uf 

se
ine

 al
lei

nig
e V

era
ntw

ort
un

g d
aß

 di
e M

od
ell

e d
er 

Kli
ma

ge
rät

e f
ür 

die
 di

es
e E

rkl
äru

ng
 be

sti
mm

t is
t:

03
 f

dé
cla

re 
so

us
 sa

 se
ule

 re
sp

on
sa

bil
ité

 qu
e l

es
 ap

pa
rei

ls 
d'a

ir c
on

dit
ion

né
 vi

sé
s p

ar 
la 

pré
se

nte
 dé

cla
rat

ion
:

04
 l

ve
rkl

aa
rt h

ier
bij

 op
 ei

ge
n e

xc
lus

iev
e v

era
ntw

oo
rde

lijk
he

id 
da

t d
e a

irc
on

dit
ion

ing
 un

its
 w

aa
rop

 de
ze

 ve
rkl

ari
ng

 be
tre

kk
ing

 he
eft

:
05

 e
de

cla
ra 

ba
ja 

su
 ún

ica
 re

sp
on

sa
bil

ida
d q

ue
 lo

s m
od

elo
s d

e a
ire

 ac
on

dic
ion

ad
o a

 lo
s c

ua
les

 ha
ce

 re
fer

en
cia

 la
 de

cla
rac

ión
:

06
 i

dic
hia

ra 
so

tto
 su

a r
es

po
ns

ab
ilità

 ch
e i

 co
nd

izio
na

tor
i m

od
ell

o a
 cu

i è
 rif

eri
ta 

qu
es

ta 
dic

hia
raz

ion
e:

07
 g

δη
λώ

νει
 με

 απ
οκ
λε
ιστ

ική
 τη

ς ε
υθ
ύν
η ό

τι τ
α μ

ον
τέλ

α τ
ων

 κλ
ιμα

τισ
τικ
ών

 συ
σκ
ευ
ών

 στ
α ο

πο
ία 
αν
αφ

έρ
ετα

ι η
 π
αρ
ού
σα

 δή
λω

ση
:

08
 p

de
cla

ra 
so

b s
ua

 ex
clu

siv
a r

es
po

ns
ab

ilid
ad

e q
ue

 os
 m

od
elo

s d
e a

r c
on

dic
ion

ad
o a

 qu
e e

sta
 de

cla
raç

ão
 se

 re
fer

e:

09
 u

зая
вл
яе
т, и

скл
юч

ите
ль
но

 по
д с

во
ю о

тве
тст

ве
нн
ос
ть,

 чт
о м

од
ел
и к

он
ди
ци
он
ер
ов

 во
зду

ха
, к 

кот
ор
ым

 от
но
си
тся

 на
сто

ящ
ее

 за
яв
ле
ни
е:

10
 q

erk
læ

rer
 un

de
r e

ne
an

sv
ar,

 at
 kl

im
aa

nlæ
gm

od
ell

ern
e, 

so
m 

de
nn

e d
ek

lar
ati

on
 ve

drø
rer

:
11

 s
de

kla
rer

ar 
i e

ge
ns

ka
p a

v h
uv

ud
an

sv
ari

g, 
att

 lu
ftk

on
dit

ion
eri

ng
sm

od
ell

ern
a s

om
 be

rör
s a

v d
en

na
 de

kla
rat

ion
 in

ne
bä

r a
tt:

12
 n

erk
læ

rer
 et

 fu
lls

ten
dig

 an
sv

ar 
for

 at
 de

 lu
ftk

on
dis

jon
eri

ng
sm

od
ell

er 
so

m 
be

rør
es

 av
 de

nn
e d

ek
lar

as
jon

, in
ne

bæ
rer

 at
:

13
 j

ilm
oit

taa
 yk

sin
om

aa
n o

ma
lla

 va
stu

ull
aa

n, 
ett

ä t
äm

än
 ilm

oit
uk

se
n t

ark
oit

tam
at 

ilm
as

toi
nti

lai
tte

ide
n m

all
it:

14
 c

pro
hla

šu
je 

ve
 sv

é p
lné

 od
po

vě
dn

os
ti, 

že
 m

od
ely

 kl
im

ati
za

ce
, k

 ni
mž

 se
 to

to 
pro

hlá
še

ní 
vz

tah
uje

:
15

 y
izja

vlju
je 

po
d i

sk
lju
čiv

o v
las

tito
m 

od
go

vo
rno

šć
u d

a s
u m

od
eli

 kl
im

a u
ređ

aja
 na

 ko
je 

se
 ov

a i
zja

va
 od

no
si:

16
 h

tel
jes

 fe
lel
ős

sé
ge

 tu
da

táb
an

 ki
jel

en
ti, 

ho
gy

 a 
klí

ma
be

ren
de

zé
s m

od
ell

ek
, m

ely
ek

re 
e n

yila
tko

za
t v

on
atk

oz
ik:

17
 m

de
kla

ruj
e n

a w
łas

ną
 i w

yłą
cz

ną
 od

po
wie

dz
ial

no
ść

, ż
e m

od
ele

 kl
im

aty
za

tor
ów

, k
tór

yc
h d

oty
cz

y n
ini

ejs
za

 de
kla

rac
ja:

18
 r

de
cla

ră 
pe

 pr
op

rie
 ră

sp
un

de
re 

că
 ap

ara
tel

e d
e a

er 
co

nd
iţio

na
t la

 ca
re 

se
 re

fer
ă a

ce
as

tă 
de

cla
raţ

ie:
19

 o
z v

so
 od

go
vo

rno
stj

o i
zja

vlja
, d

a s
o m

od
eli

 kl
im

ats
kih

 na
pra

v, 
na

 ka
ter

e s
e i

zja
va

 na
na

ša
:

20
 x

kin
nit

ab
 om

a t
äie

lik
ul 

va
stu

tus
el,

 et
 kä

es
ole

va
 de

kla
rat

sio
on

i a
lla

 ku
ulu

va
d k

liim
as

ea
dm

ete
 m

ud
eli

d:
21

 b
де
кл
ар
ир
а н

а с
во
я о

тго
во
рн
ос
т, ч

е м
од
ел
ит
е к

ли
ма

ти
чн
а и

нс
та
ла
ци
я, 
за

 ко
ит
о с

е о
тн
ас
я т

аз
и д

ек
ла
ра
ци
я:

22
 t

vis
išk

a s
av

o a
tsa

ko
my

be
 sk

elb
ia,

 ka
d o

ro 
ko

nd
icio

na
vim

o p
rie

tai
sų

 m
od

eli
ai,

 ku
rie

ms
 yr

a t
aik

om
a š

i d
ek

lar
ac

ija
:

23
 v

ar 
pil

nu
 at

bil
dīb

u a
pli

ec
ina

, k
a t
ālā

k u
zs

ka
itīt

o m
od

eļu
 ga

isa
 ko

nd
icio

nē
tāj

i, u
z k

uri
em

 at
tie

ca
s š

ī d
ek

lar
āc

ija
:

24
 k

vy
hla

su
je 

na
 vl

as
tnú

 zo
dp

ov
ed

no
sť,

 že
 tie

to 
klim

ati
za
čn

é m
od

ely
, n

a k
tor

é s
a v

zťa
hu

je 
tot

o v
yh

lás
en

ie:
25

 w
tam

am
en

 ke
nd

i s
oru

ml
ulu

ǧu
nd

a o
lm

ak
 üz

ere
 bu

 bi
ldi

rin
in 

ilg
ili o

ldu
ǧu

 kl
im

a m
od

ell
eri

nin
 aş

aǧ
ıda

ki 
gib

i o
ldu

ǧu
nu

 be
ya

n e
de

r:

E
N

60
33

5-
2-

40
,

3P481419-1

Te
ts

uy
a 

Ba
ba

M
an

ag
in

g 
D

ire
ct

or
Pi

ls
en

, 2
nd

 o
f M

ay
 2

01
7

01
**

DI
Cz

***
 is

 au
tho

ris
ed

 to
 co

mp
ile

 th
e T

ec
hn

ica
l C

on
str

uc
tio

n F
ile

.
02

**
DI

Cz
***

 ha
t d

ie 
Be

rec
hti

gu
ng

 di
e T

ec
hn

isc
he

 Ko
ns

tru
kti

on
sa

kte
 zu

sa
mm

en
zu

ste
lle

n.
03

**
DI

Cz
***

 es
t a

uto
ris

é à
 co

mp
ile

r le
 D

os
sie

r d
e C

on
str

uc
tio

n T
ec

hn
iqu

e.
04

**
DI

Cz
***

 is
 be

vo
eg

d o
m 

he
t T

ec
hn

isc
h C

on
str

uc
tie

do
ss

ier
 sa

me
n t

e s
tel

len
.

05
**

DI
Cz

***
 es

tá 
au

tor
iza

do
 a 

co
mp

ila
r e

l A
rch

ivo
 de

 C
on

str
uc

ció
n T

éc
nic

a.
06

**
DI

Cz
***

 è 
au

tor
izz

ata
 a 

red
ige

re 
il F

ile
 Te

cn
ico

 di
 C

os
tru

zio
ne

.

07
**

Η 
DI

Cz
***

 είν
αι 
εξο

υσ
ιοδ

οτη
μέ
νη

 να
 συ

ντά
ξει

 το
ν Τ

εχ
νικ

ό φ
άκ
ελο

 κα
τα
σκ
ευ
ής

.
08

**
A D

IC
z**

* e
stá

 au
tor

iza
da

 a 
co

mp
ila

r a
 do

cu
me

nta
çã

o t
éc

nic
a d

e f
ab

ric
o.

09
**

Ко
мп

ан
ия

 D
IC

z**
* у

по
лн
ом

оч
ен
а с

ос
та
ви
ть

 Ко
мп

ле
кт 
те
хн
ич
ес
ко
й д

ок
ум

ен
та
ци
и.

10
**

DI
Cz

***
 er

 au
tor

ise
ret

 til
 at

 ud
arb

ejd
e d

e t
ek

nis
ke

 ko
ns

tru
kti

on
sd

ata
.

11
**

DI
Cz

***
 är

 be
my

nd
iga

de
 at

t s
am

ma
ns

täl
la 

de
n t

ek
nis

ka
 ko

ns
tru

kti
on

sfi
len

.
12

**
DI

Cz
***

 ha
r ti

lla
tel

se
 til

 å 
ko

mp
ile

re 
de

n T
ek

nis
ke

 ko
ns

tru
ks

jon
sfi

len
.

13
**

DI
Cz

***
 on

 va
ltu

ute
ttu

 la
ati

ma
an

 Te
kn

ise
n a

sia
kir

jan
.

14
**

Sp
ole

čn
os

t D
IC

z**
* m

á o
prá

vn
ěn

í k
e k

om
pil

ac
i s

ou
bo

ru 
tec

hn
ick

é k
on

str
uk

ce
.

15
**

DI
Cz

***
 je

 ov
laš

ten
 za

 iz
rad

u D
ato

tek
e o

 te
hn

ičk
oj 

ko
ns

tru
kc

iji.
16

**
A 

DI
Cz

***
 jo

go
su

lt a
 m
űs

za
ki 

ko
ns

tru
kc

iós
 do

ku
me

ntá
ció

 ös
sz

eá
llít

ás
ára

.
17

**
DI

Cz
***

 m
a u

po
wa

żn
ien

ie 
do

 zb
ier

an
ia 

i o
pra

co
wy

wa
nia

 do
ku

me
nta

cji 
ko

ns
tru

kc
yjn

ej.
18

**
DI

Cz
***

 es
te 

au
tor

iza
t s
ă c

om
pil

ez
e D

os
aru

l te
hn

ic 
de

 co
ns

tru
cţi

e.

19
**

DI
Cz

***
 je

 po
ob

laš
če

n z
a s

es
tav

o d
ato

tek
e s

 te
hn

ičn
o m

ap
o. 

20
**

DI
Cz

***
 on

 vo
lita

tud
 ko

os
tam

a t
eh

nil
ist

 do
ku

me
nta

tsi
oo

ni.
21

**
DI

Cz
***

 е 
от
ор
из
ир
ан
а д

а с
ъс
та
ви

 Ак
та

 за
 те

хн
ич
ес
ка

 ко
нс
тр
укц

ия
.

22
**

DI
Cz

***
 yr

a į
ga

lio
ta 

su
da

ryt
i š
į te

ch
nin

ės
 ko

ns
tru

kc
ijo

s f
ail
ą.

23
**

DI
Cz

***
 ir 

au
tor

izē
ts 

sa
stā

dīt
 te

hn
isk

o d
ok

um
en

tāc
iju

.
24

**
Sp

olo
čn

os
ť D

IC
z**

* je
 op

ráv
ne

ná
 vy

tvo
riť 

sú
bo

r te
ch

nic
ke

j k
on

štr
uk

cie
.

25
**

DI
Cz

***
 Te

kn
ik 

Ya
pı 

Do
sy

as
ını

 de
rle

me
ye

 ye
tki

lid
ir.

M
ac

hi
ne

ry
 2

00
6/

42
/E

C
El

ec
tro

m
ag

ne
tic

 C
om

pa
tib

ilit
y 

20
14

/3
0/

EU
** *

F
X

D
Q

15
A

3V
E

B
, F

X
D

Q
20

A
3

V
E

B
, F

X
D

Q
25

A
3V

E
B

, F
X

D
Q

32
A

3V
E

B
, F

X
D

Q
4

0A
3V

E
B

, F
X

D
Q

50
A

3V
E

B
, F

X
D

Q
63

A
3

V
E

B
, 

***
DI

Cz
 = 

Da
ikin

 In
du

str
ies

 C
ze

ch
 R

ep
ub

lic 
s.r

.o.

3
P
4
8
1
4
1
9
-
1
_
F
X
D
Q
1
5
~
6
3
A
3
V
E
B
.
f
m
 
 
P
a
g
e
 
1
 
 
M
o
n
d
a
y
,
 
A
p
r
i
l
 
2
4
,
 
2
0
1
7
 
 
1
0
:
0
1
 
A
M



русский 1
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1. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
Перед установкой кондиционера внимательно ознакомьтесь 
с данными “МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ” и обеспечьте 
их правильное выполнение.
По окончании установки проведите опытную эксплуатацию 
для проверки на наличие неисправностей, а затем 
объясните заказчику, как эксплуатировать кондиционер 
и как осуществлять уход за ним согласно руководства по 
эксплуатации. Попросите заказчика сохранить данное 
руководство вместе с руководством по эксплуатации для 
обращений в будущем.
Данный кондиционер относится к категории 
“электроприборы, не предназначенные для 
общего использования”.
Смысловое значение ПРЕДУПРЕЖДЕНИЙ 
и ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЙ.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ .......Несоблюдение надлежащим 
образом данных инструкций 
может привести к травме или 
смерти. 

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ.......Игнорирование данных 
инструкций чревато 
повреждением имущества 
или получением серьезной 
травмы при определенных 
обстоятельствах. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ

• За выполнением монтажных работ обращайтесь к
своему дилеру или к квалифицированному персоналу.
Не пытайтесь устанавливать кондиционер самостоятельно.
Неправильная установка может привести к протеканиям
воды, поражению электрическим током или возгоранию.

• Устанавливайте кондиционер в соответствии с
инструкциями данного руководства по монтажу.
Неправильная установка может привести к протеканиям
воды, поражению электрическим током или возгоранию.

• В случае утечки хладагента обратитесь за консультацией
к своему местному дилеру для получения информации о
необходимых действиях.
При установке кондиционера в маленьком помещении,
следует принимать надлежащие меры, чтобы в случае
утечки хладагента его количество не превышало уровня
допустимой концентрации.
В противном случае это может привести к несчастному
случаю из-за недостатка кислорода.

• Следите за тем, чтобы для монтажных работ
использовались только указанные принадлежности и
детали.
Несоблюдение правил использования указанных
компонентов может привести к падению блока, утечке
воды, поражению электрическим током или возгоранию.

• Устанавливайте кондиционер на фундаменте,
достаточно прочном для выдерживания веса блока.
Недостаточно прочный фундамент может явиться
причиной падения блока и нанесения травмы.

• Приступайте к указанной монтажной работе после
оценки возможного возникновения сильных ветров,
тайфунов или землетрясений.
Несоблюдение этих требований при выполнении
монтажных работ может привести к падению блока
и к несчастным случаям.

• Убедитесь в том, что для данного блока предусмотрен
отдельный источник питания, и что все электрические
операции выполняются квалифицированным
персоналом с соблюдением местных законов и
нормативных актов и в соответствии с данным
руководством по монтажу.
Недостаточная мощность источника питания или
нарушение электрической конструкции может привести к
электрическому удару или пожару.

• Убедитесь в том, что вся электропроводка защищена,
используются отвечающие техническим требованиям
провода и провода или клеммы не натянуты.
Неправильное соединение или закрепление проводки
может привести к чрезмерному тепловыделению или
возгоранию.

• При подключении источника питания и электрической
проводки удаленного контроллера и проводки цепи
передачи располагайте провода таким образом, чтобы
можно было надежно закрепить крышку блока
электрических компонентов.
Неправильная установка крышки блока управления
может привести к поражению электрическим током,
пожару или перегреву клемм.

• Если кабель электропитания поврежден, то во
избежание опасных ситуаций его замену должен
производить производитель, сотрудник сервисной
службы или иной квалифицированный специалист.

• Если во время монтажа возникла утечка газообразного
хладагента, немедленно проветрите место выполнения
работ.
При контакте хладагента с пламенем может
образоваться ядовитый газ.

• По окончании монтажных работ проверьте наличие
утечек газообразного хладагента.
Ядовитый газ может образоваться в том случае, если
газообразный хладагент, выпускаемый в помещение в
результате утечки, вступает в контакт с таким источником
пламени, как печь, плита или открытый нагреватель
вентилятора.
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• До выключения блока не прикасайтесь к электрическим
компонентам.

• Не касайтесь переключателя влажными пальцами.
Прикосновение к переключателю влажными пальцами
может привести к поражению электрическим током.

• Обязательно заземлите кондиционер.
В качестве заземления не следует использовать
коммунальный трубопровод, молниеотвод или
телефонный заземлитель.
Плохое заземление может привести к поражению
электрическим током или возгоранию.
Сильные всплески токов от молнии или от других
источников могу вызывать повреждение кондиционера.

• Проконтролируйте установку выключателя тока утечки
заземления.
Отсутствие прерывателя утечки на землю может явиться
причиной поражения электрическим током или пожара.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

• В рамках соблюдения инструкций, содержащихся в
данном руководстве по монтажу, устанавливайте
дренажный трубопровод с тем, чтобы обеспечить
надлежащий дренаж, и изолируйте трубопровод с целью
предотвращения конденсации влаги.
Нарушение инструкций в отношении дренажного
трубопровода может привести к утечкам воды внутри
помещения и повреждению имущества.

• Устанавливайте комнатный и наружный блоки,
прокладывайте шнур питания и соединительные провода
на удалении не менее 1 метра от телевизионной или
радиоаппаратуры с целью предотвратить искажения
изображений или шумы.
(В зависимости от уровня входного сигнала, удаление в 1 
метр может оказаться недостаточным для устранения
помех.)

• Дальность передачи пульта дистанционного управления
(беспроводного комплекта) может оказаться меньше
ожидаемой в помещениях с электронными
люминесцентными лампами (инверторный тип или тип с
быстрым запуском).
Устанавливайте комнатный блок как можно дальше от
люминесцентных ламп.

• Во время работы с внутренним агрегатом
обязательно надевайте перчатки.

• Не устанавливайте кондиционер в следующих местах:
1. В местах с высокой концентрацией паров или брызг

минерального масла (например, на кухне).
Возможно разрушение пластмассовых деталей, их
ослабевание и возникновение утечек воды.

2. В местах с выделением коррозионного газа,
например газа серной кислоты.
Коррозия медных труб или припаянных
компонентов может привести к утечке хладагента.

3. Вблизи оборудования, испускающего
электромагнитное излучение.
Электромагнитное излучение может нарушить
работу системы управления и привести к отказу
оборудования.

4. В местах с возможной утечкой воспламеняемых
газов, с наличием суспензии углеродного волокна
или воспламеняемой пыли в воздухе, а также в
местах работы с такими летучими
воспламеняемыми веществами, как разбавитель
для краски или бензин.
Эксплуатация блока в этих условиях может
привести к возгоранию.

• Не касайтесь пластин теплообменника.
Нарушение правил обращения может привести к травме.

• Уделяйте особое внимание транспортировке изделия.
В некоторых изделиях для транспортировки
используются полипропиленовые ленты. Не используйте
полипропиленовые ленты в целях транспортировки. Это
опасно.

• Утилизируйте упаковочный материал безопасным
образом.
Материалы упаковки, такие, как гвозди и другие
металлические или деревянные предметы, могут
привести к укалыванию или другим травмам.
Разорвите и выбросите полиэтиленовые упаковочные
пакеты, чтобы дети не играли с ними. Если дети будут
играть с полиэтиленовым пакетом, который не был
разорван, имеется вероятность удушения.

• Не отключайте электропитание сразу же после останова.
Всегда ждите, по меньшей мере, 5 минут перед
отключением электропитания.
В противном случае может произойти утечка воды или
неисправность.

• В домашнем применении данное изделие может быть
источником радиопомех, в данном случае от
пользователя может потребоваться принять адекватные
меры.

• Уровень звукового давления: менее 70 дБ (A).

При монтаже соблюдайте национальные стандарты.

2. ПОДГОТОВКА К МОНТАЖУ
До окончания работ по установке необходимо 
сохранять все принадлежности, необходимые для 
установки. Не выбрасывайте их!

1. Примите решение о способе доставки.

2. При перемещении блока не вынимайте его из упаковки
вплоть до доставки на место монтажа. Во избежание
повреждения или появления царапин на блоке
пользуйтесь подкладкой из мягкого материала при
любой необходимости распаковки блока либо
присоединяйте к тросу предохранительные пластины
при необходимости подъема блока.

При перемещении блока во время или после его 
открытия, держите блок за подвесные кронштейны. 
Не прилагайте силу к трубопроводу для хладагента, 
дренажным трубам или пластмассовым деталям.

Перед установкой блока убедитесь в том, что будет 
использоваться хладагент типа R410A. (Неправильный 
выбор хладагента препятствует нормальной работе 
блока.)

При монтаже наружных блоков пользуйтесь руководством по 
монтажу, прилагаемому к наружному блоку.

2-1 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ
• Обязательно проинструктируйте заказчиков по вопросам
надлежащей эксплуатации блока (работа с различными
функциями и корректировка температуры) при
самостоятельном выполнении ими операции с
использованием руководства.

• Не осуществляйте монтаж в местах с высокими
уровнями соли в воздухе, например, около океана, и в
местах с сильными колебаниями напряжения, например,
на заводах, в автомобилях или на судах.
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2-2 ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
Проконтролируйте наличие перечисляемых ниже 
принадлежностей, прилагаемых к блоку.

2-3 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ ПРИНАДЛЕЖНОСТИ
• Для данного комнатного блока нужен один из удаленных
контроллеров, приведенных в списке ниже.

ПО СЛЕДУЮЩИМ ПОЗИЦИЯМ ТРЕБУЕТСЯ 
ОСОБОЕ ВНИМАНИЕ В ПРОЦЕССЕ МОНТАЖА И 
КОНТРОЛЬ ПО ЕГО ОКОНЧАНИИ.

a. Позиции для контроля по окончании работы

См. также “МЕРАМИ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ”.

b. Вопросы для контроля на этапе поставки

c. Вопросы для разъяснения режимов работы

Наимен-
ование

Металлич-
еское 
крепление 
(1)

Дренажный 
шланг (2)

Изоляция для 
арматуры

Уплотнительная 
прокладка

Количес-
тво 1 шт. 1 шт. по одному по одному

Форма
Для жидкостной 

трубы (3)

Для газовой 
трубы (4)

Большая (5)

сред. (6)

Наимен-
ование

Уплотнитель 
(7)

Прокладка 
для 
подвесного 
кронштейна 
(8)

Зажим
Фиксирующая 
пластина 
шайбы (11)

Количес-
тво 1 комплект 8 шт. 1 комплект 4 шт.

Форма

Большая (9)
8 шт.

Небольшой 
(10)
4 шт.

Наимен-
ование

Уплотнительный 
материал (12)

Воздушный 
фильтр (13)

(Прочее)
• Руководство по
эксплуатации

• Руководство по
монтажу
(это руководство)

Количес-
тво 2 шт. 1 шт.

Форма

Пульт дистанционного управления

Проводной тип BRC1D52/BRC1D61/BRC1E51BRC2C51/
BRC1E52/BRC3A61

Беспроводной тип BRC4C62

26 øò.

Контролируемые позиции Возможные последствия 
несоответствующих действий Контроль

Комнатный или наружный 
блоки закреплены надежно?

Блок может упасть, 
вибрировать или создавать 
шум.

Проверка утечки газа 
завершена?

Возможно недостаточное 
охлаждение.

Блок полностью изолирован? Возможно вытекание 
конденсата.

Дренажный поток происходит 
равномерно?

Возможно вытекание 
конденсата.

Напряжение источника 
питания соответствует 
номиналу, указанному на 
именной бирке?

Может произойти отказ блока 
либо перегорание 
компонентов.

Электрический монтаж и 
система трубопроводов в 
норме?

Может произойти отказ блока 
либо перегорание 
компонентов.

Блок надежно заземлен?

Несоответствующее 
заземление может 
привести к электрическому 
удару.

Калибр проводки 
соответствует 
спецификациям?

Может произойти отказ блока 
либо перегорание 
компонентов.

Не препятствует ли что-либо 
свободному прохождению 
воздуха через впускное или 
выпускное отверстие 
комнатного или наружного 
блока?

Возможно недостаточное 
охлаждение.

Имеются замечания по длине 
трубопровода или по загрузке 
дополнительного хладагента?

Возникают сложности с 
загрузкой хладагента в 
систему.

Контролируемые позиции Контроль
Разъяснили ли Вы заказчику режимы работы при 
представлении ему справочного руководства?
Передали ли Вы руководство по эксплуатации и 
гарантийный талон своему заказчику?
Объяснили ли вы заказчику процедуры по 
техобслуживанию и очистке деталей, приобретаемых 
на месте (воздушный фильтр, решетка (и 
воздуховыпускная, и всасывающая решетки) и т.д.)?
Передали ли вы руководства по деталям, 
приобретаемым на месте (если таковые установлены) 
своему заказчику?

Пункты, помеченные в справочном руководстве в 
качестве  ПРЕДУПРЕЖДЕНИЙ или 

 ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЙ, относятся к ситуациям, в 
которых при обычной эксплуатации изделия возможны 
травмы либо причинение материального ущерба. 
Соответственно, Вам следует представить заказчику 
пояснение описываемых ситуаций и обосновать 
необходимость изучения справочного руководства.
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3. ВЫБОР МЕСТА УСТАНОВКИ

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

• При перемещении блока или после распаковки
обязательно поднимайте его, держась за подъемные
скобы. Не прилагайте давления к другим частям, в
особенности, к трубопроводу для хладагента,
дренажному трубопроводу и деталям фланцев.

• Если Вы считаете, что влажность внутри потолка может
превысить 30°C и 80% относительной влажности, усильте
изоляцию корпуса блока.
Используйте стекловату или полиэтиленовую пену в
качестве изоляции, чтобы она не была толще 10 мм и
проходила через отверстие в потолке.

(1) Выберите для установки такое место, где
соблюдаются указанные ниже условия и
удовлетворяются требования пользователя.
• С обеспечением оптимального распределения
воздуха.

• С отсутствием препятствий прохождению воздуха.
• С возможностью надлежащего дренажа конденсата.
• Где прочность потолка достаточно высока для того,
чтобы выдержать вес комнатного блока.

• С отсутствием видимого перекоса подвесного
потолка.

• Где отсутствует риск утечки воспламеняемого газа.
• С наличием свободного пространства, достаточного
для технического и сервисного обслуживания. (См.
рис. 1)

• С возможностью соблюдения допусков на прокладку
труб между комнатным и наружным блоками. (См.
руководство по монтажу для наружного блока.)

• Не допускается эксплуатация оборудования во
взрывоопасной среде.

• Размер *H1 означает минимальную высоту блока.
• Выберите размер *H1, *H2, чтобы обеспечить уклон
вниз, по меньшей мере, в соотношении
1/100, как указано в разделе “7. РАБОТА С
ДРЕНАЖНЫМ ТРУБОПРОВОДОМ”.

• Пространство для технического обслуживания с
отметкой “*” необходимо, когда используется
монтажная коробка для адаптера печатной платы
(KRP1BA101), приобретаемого отдельно.

[ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ]
• Устанавливайте комнатный и наружный блоки,
располагайте проводку источника питания и
соединительные провода на удалении не менее
1 м от телевизионной или радиоаппаратуры с целью
предотвращения искажения изображений или
шумов. (В зависимости от радиоволн удаление в 1 м
может оказаться недостаточным для защиты от
шумов.)

• При установке беспроводного комплекта в помещении с
освещением электронными люминесцентными
лампами (инверторными или с ускоренным запуском)
дальность передачи до удаленного контроллера может
быть сокращена. Устанавливайте комнатные блоки на
возможно большем удалении от люминесцентных
ламп.

(2) Пользуйтесь для установки подвесными болтами.
Проконтролируйте, является ли прочность потолка
достаточной для того, чтобы выдержать вес блока.
Если существует риск, перед установкой блока
укрепите потолок.

• Во избежание контакта с вентилятором необходимо
предпринять одну из следующих мер предосторожности:
- Агрегат устанавливается как можно выше с
минимальной высотой до низа 2,7 м.

- Агрегат устанавливается как можно выше с
минимальной высотой до низа 2,5 м в случае, если
вентилятор имеет внешнее ограждение из деталей, не
снимаемых без помощи инструментов (напр. ложная
герметизация, решетка ...).

- Агрегат устанавливается с воздуховодом и решеткой,
которые снимаются только при помощи инструментов.
Он должен устанавливаться таким образом, чтобы
иметь адекватную защиту от касания вентилятора.
Если в воздуховоде имеется пульт обслуживания, то
необходимо, чтобы он снимался только при помощи
инструментов во избежание контакта с вентилятором.
Защита должна осуществляться согласно
соответствующему европейскому и местному
законодательству. На высоту установки ограничений
нет.
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4. ПОДГОТОВКА К МОНТАЖУ
(1) Удостоверьтесь в позиционном соотношении блока

и подвесных болтов. (См. рис. 2)
• Установите смотровое отверстие на той стороне блока
управления, с которой легко обеспечить
техобслуживание и осмотр блока управления и
дренажного насоса. Также устанавливайте смотровое
отверстие в нижней части блока.

(длина: мм)

(2) Убедитесь в том, что диапазон внешнего
статического давления блока не превышен.
(Информация о диапазоне значений внешнего
статического давления приведена в технической
документации.)

(3) Откройте монтажное отверстие. (Заранее
подготовленные потолки)
• После открытия монтажного отверстия в потолке, в
котором будет установлен блок, проложите
трубопровод для хладагента, дренажный
трубопровод, проводку цепи передачи и проводку
удаленного контроллера (нет необходимости при
использовании беспроводного удаленного
контроллера) к отверстиям блока для трубопроводов
и электропроводки.
См. разделы “6. РАБОТА С ТРУБОПРОВОДОМ ДЛЯ
ХЛАДАГЕНТА”, “7. РАБОТА С ДРЕНАЖНЫМ
ТРУБОПРОВОДОМ” и “10. ПРИМЕР
ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ПРОВОДКИ”.

• После открытия отверстия в потолке, при
необходимости, убедитесь в том, что потолок ровный.
Может понадобиться усиление рамы потолка для
предотвращения вибрации.
Проконсультируйтесь с архитектором или столяром.

(4) Установите подвесные болты.
(Используйте подвесные болты размером от W3/8 до
M10.)
Для укрепления потолка в расчете на  вес блока
пользуйтесь встраиваемым в отверстие анкером для
имеющихся потолков и утапливаемой вставкой,
утапливаемым анкером или другими приобретаемыми
на месте деталями для новых потолков. (См. рис. 3)

(5) При заборе воздуха снизу.
(1) Снимите крышку камеры. (7 мест)
(2) Установите на место снятую крышку камеры

в положении, показанном на рис. 4 (7 мест).
(3) Прикрепите воздушный фильтр (дополнительная

принадлежность), как показано на рисунке.
Четыре отверстия, которые не могут быть закрыты
воздушным фильтром, необходимо закрыть
имеющейся в продаже лентой.

Модель A B
15-20-25-32 тип 750 740
40-50  тип 950 940
63  тип 1150 1140

Ïðèìå÷àíèå: Âñå óêàçàííûå âûøå êîìïîíåíòû 
ïðèîáðåòàþòñÿ íà ìåñòå.

Ïîäâåñíîé áîëò

Äëèííàÿ ãàå÷íàÿ èëè 
âèíòîâàÿ ñòÿæêà

Àíêåðíûé áîëò

Êîìíàòíûé áëîê

Ïàíåëü ïåðåêðûòèÿ

Ðèñ. 3
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5. УСТАНОВКА КОМНАТНОГО БЛОКА
Необходимо следить за тем, чтобы во время
выполнения монтажных работ использовались только
принадлежности из комплекта поставки и детали,
утвержденные нашей компанией.

(1) Временно установите комнатный блок.
• Присоедините рессорный кронштейн к подвесному
болту. Для его надежной фиксации воспользуйтесь
гайкой и шайбой с верхней/нижней сторон рессорного
кронштейна. (См. рис. 5)

[ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ]
Так как в блоке используется пластмассовый 
дренажный резервуар, следите за тем, чтобы брызги 
сварки и другие инородные вещества не попали в 
воздуховыпускное отверстие при монтаже.

(2) Отрегулируйте высоту блока.

(3) Проконтролируйте горизонтальное выравнивание
блока.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

• Убедитесь в том, что блок установлен горизонтально
с помощью уровня или пластмассовой трубки,
заполненной водой. При использовании
пластмассовой трубы вместо уровня, совместите
верхнюю поверхность блока с поверхностью воды
на обоих концах пластмассовой трубы и
осуществите горизонтальное выравнивание блока.
(В частности, необходимо проверить то, установлен
ли блок таким образом, чтобы уклон не был в
направлении дренажного трубопровода, так как это
может привести к утечке.)

(4) Завинтите верхнюю гайку.

Êîìïîíåíò äëÿ ïðèîáðåòåíèÿ íà ìåñòå

[ Çàêðåïëåíèå ðåññîðíîãî 
êðîíøòåéíà ]

[ Ñïîñîá êðåïëåíèÿ ïðîêëàäîê ]

Ïðîêëàäêà äëÿ ïîäâåñíîãî 
êðîíøòåéíà (8)

Ïîäâåñíîé 
êðîíøòåéí

Çàòÿãèâàíèå 
(ñäâîåííàÿ ãàéêà)

Ðèñ. 5

Ïîìåñòèòå 
øàéáó âíèç.

Ôèêñèðóþùàÿ 
ïëàñòèíà øàéáû (11)

(àêñåññóàð)

(àêñåññóàð)

Âèíèëîâàÿ òðóáêà
Íèâåëèð
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6. РАБОТА С ТРУБОПРОВОДОМ ДЛЯ
ХЛАДАГЕНТА

Работа с трубопроводом для хладагента наружных
блоков рассматривается в руководстве по монтажу,
прилагаемом к наружному блоку.
Выполняйте теплоизоляционные работы в полном
объеме с обеих сторон газового и жидкостного 
трубопроводов. В противном случае может возникать 
утечка воды.
Используйте изоляцию, способную выдержать, по 
меньшей мере, температуру в 120°C. Усильте изоляцию 
трубопровода для хладагента в соответствии с 
условиями установки. Если температура над потолком 
может достичь 30°C, а относительная влажность - 80%. 
На поверхности изоляции возможна конденсация 
влаги.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Соблюдайте следующие пункты.
• Используйте труборез и раструб, соответствующие типу
хладагента.

• При использовании соединения раструба нанесите
эфирное или сложноэфирное синтетическое масло.

• Используйте только гайки раструба, поставляемые в
комплекте с блоком. Использование других гаек
раструба может привести к утечке хладагента.

• Во избежание попадания в трубопровод пыли, влаги или
других посторонних веществ, обжимайте конец трубы
либо обматывайте его лентой.

• Следите за тем, чтобы в цепь хладагента не попадали
никакие вещества, кроме самого хладагента – например,
воздух и т.д. Если в процессе работы блока возникает
утечка газообразного хладагента, сразу тщательно
проветрите помещение.

(1) Подсоедините трубопроводы.
• Наружный блок загружается хладагентом.
• При присоединении труб к блоку и/или отсоединении от
него проследите за совместным использованием
обычного гаечного ключа и гаечного ключа с
ограничением по крутящему моменту, как показано на
рисунке. (См. рис. 6)

• Конструктивные размеры гайки для раструба указаны в
Таблица 1.

• Нанесите эфирное или сложноэфирное синтетическое
масло на поверхность раструба (и внутри, и снаружи) при
использовании соединения раструба, затем поверните
их на 3 или 4 оборота рукой. (См. рис. 7)

• Крутящий момент затяжки указан в Таблица 1.
Таблица 1

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Чрезмерная затяжка может привести к 
повреждению раструба и вызвать утечки.
Следите за тем, чтобы масло не попало на какие-
либо части, за исключением части раструба. При 
попадании масла на резиновые детали и т.д. 
имеется вероятность их повреждения путем 
разрушения.

• См. Таблица 2, если тарированного ключа нет.
Использование гаечного ключа при затяжке гаек
раструба может привести к внезапному увеличению
крутящего момента затяжки после определенной точки.
С этого момента, затяните гайку сильнее на
определенный угол, указанный в Таблица 2.

(2) По окончании работы проконтролируйте
отсутствие утечки газа.

(3) После проверки отсутствия утечек газа,
обязательно заизолируйте соединения труб
согласно рис. 8.
• Осуществите изоляцию с помощью изоляции для
арматуры (3) (4), поставляемой в комплекте с
жидкостным и газовым трубопроводами. Кроме того,
убедитесь в том, что швы изоляции для арматуры (3)
(4) на жидкостном и газовом трубопроводах
находятся сверху.
(Затяните оба края с помощью зажима (9).)

Ãàå÷íûé êëþ÷ ñ îãðàíè÷åíèåì 
ïî êðóòÿùåìó ìîìåíòó

Ãàå÷íûé êëþ÷

Ýôèðíîå èëè 
ñëîæíîýôèðíîå 
ñèíòåòè÷åñêîå ìàñëî

Ìóôòà òðóáîïðîâîäà

Ãàéêà 
ðàñòðóáà

Ðèñ. 6 Ðèñ. 7

Диаме-
тр трубы

Крутящий момент 
затягивания

Диаметр 
раструба А 

(мм)
Форма раструба

 Ø6,4 15 – 17 Н-м 8,7 – 9,1

 Ø9,5 33 – 39 Н-м 12,8 – 13,2

 Ø12,7 50 – 60 Н-м 16,2 – 16,6

 Ø15,9 63 – 75 Н-м 19,3 – 19,7

A

45
0 �

20

R0,4-0,8

90
0
�

20
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• Для газового трубопровода, оберните
уплотнительной прокладкой среднего размера (6)
изоляцию для арматуры (4) (часть гайки раструба).

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Убедитесь в надлежащей изоляции всех труб на месте 
эксплуатации на всем их протяжении до 
соединительных элементов внутри блока. Любые 
неизолированные трубы могут приводить к 
конденсации влаги, а при прикосновении к ним 
вызывать ожоги.

• При пайке трубопровода для хладагента, сначала
выполните замещение азота, или выполните пайку
(ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 2), подавая азот в трубопровод
для хладагента (ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ 1), затем
подсоедините комнатный блок с помощью раструбных
соединений. (См. рис. 9)

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

1. При пайке трубы с подачей азота внутрь трубы,
убедитесь в том, что давление азота равно
0,02 МПа (0,2 кг/см2) с помощью редукционного
клапана.
(При таком давлении Ваша щека должна чувствовать
легкий ветер.)

2. При пайке соединений трубопровода для хладагента
не пользуйтесь флюсом.
Используйте инструмент для пайки фосфорной медью
(BCuP-2: JIS Z 3264/B-Cu93P-710/795: ISO 3677),
который не требует флюса. (Использование флюса с
содержанием хлора может привести к коррозии
трубопроводов. Использование сварочного флюса с
содержанием фтора может привести к ухудшению
смазочного хладагента и отрицательно сказаться на
системе трубопроводов для хладагента.)

Не рекомендуется, кроме экстренных случаев

Следует пользоваться гаечным ключом с ограничением по 
крутящему моменту, однако при необходимости 
устанавливать блок без этого ключа можно 
воспользоваться методом монтажа, изложенным ниже.

По окончании работы проконтролируйте отсутствие 
утечки газа.

При закручивании гайки с помощью обычного гаечного 
ключа возникает момент, когда крутящий момент 
затягивания резко возрастает. После этого закручивайте 
гайку раструба далее на величину угла, указанную ниже.

Таблица 2

7. РАБОТА С ДРЕНАЖНЫМ
ТРУБОПРОВОДОМ

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

• Перед присоединением трубопровода убедитесь в
полном отсутствии воды.

(1) Установите дренажный трубопровод.

• Убедитесь в том, что дренаж работает правильно.
• Диаметр дренажного трубопровода должен быть больше
или равен диаметру соединительной трубы (виниловая
труба; размер трубы: 20 мм; наружный размер: 26 мм).
(Не включая стояк)

Ãàçîâûé òðóáîïðîâîä

Èçîëÿöèîííûé 
ìàòåðèàë 
òðóáîïðîâîäîâ 
(îñíîâíîé áëîê)

Ïðèêðåïèòå 
ê îñíîâàíèþ

Ñîåäèíåíèå ãàéêè 
ðàñòðóáà

Ïîâåðíèòå øâû 
ââåðõ

Óïëîòíèòåëüíàÿ ïðîêëàäêà 
ñðåäíåãî ðàçìåðà (6)

Èçîëÿöèÿ äëÿ àðìàòóðû (4)

Ïðîöåäóðà èçîëÿöèè ãàçîâîãî òðóáîïðîâîäà

Ïðîöåäóðà èçîëÿöèè æèäêîñòíîãî òðóáîïðîâîäà

(àêñåññóàð)
Çàæèì (9)

Èçîëÿöèîííûé 
ìàòåðèàë òðóáîïðîâîäîâ
(Ìåñòíàÿ ïîñòàâêà)

Çàæèì (9) (àêñåññóàð)

Ñîåäèíåíèå ãàéêè ðàñòðóáà

Ïîâåðíèòå øâû ââåðõ

Èçîëÿöèîííûé ìàòåðèàë 
òðóáîïðîâîäîâ
(Ìåñòíàÿ ïîñòàâêà)

Èçîëÿöèîííûé ìàòåðèàë 
òðóáîïðîâîäîâ (îñíîâíîé áëîê)

Ïðèêðåïèòå ê îñíîâàíèþ

Îñíîâíîé áëîê

Ðèñ. 8

Æèäêîñòíûé 
òðóáîïðîâîä

Èçîëÿöèÿ äëÿ àðìàòóðû (3)
(àêñåññóàð)

(àêñåññóàð)

(àêñåññóàð)

Îáåðíèòå âîêðóã 
âåðõíåé ÷àñòè 
ñîåäèíåíèÿ ãàéêè 
ðàñòðóáà.

Îñíîâíîé 
áëîê

Диаметр трубы Угол дополнительного 
закручивания

Рекомендуемая 
длина рычага 
инструмента

Ø6,4 (1/4”) 60 ÷ 90 градусов Примерно 150мм
Ø9,5 (3/8”) 60 ÷ 90 градусов Примерно 200мм
Ø12,7 (1/2”) 30 ÷ 60 градусов Примерно 250мм
Ø15,9 (5/8”) 30 ÷ 60 градусов Примерно 300мм

Òðóáîïðîâîä äëÿ õëàäàãåíòà

Äåòàëü äëÿ ïàéêè 
òâåðäûì ïðèïîåì

Êðåïëåíèå 
ëåíòîé

Ðåäóêöèîííûé êëàïàí

ðó÷íîé 
âåíòèëü Àçîò

Àçîò

Ðèñ. 9

Äðåíàæíûé ïàòðóáîê

Òðóáû äëÿ õëàäàãåíòà

Ñåðâèñíîå äðåíàæíîå îòâåðñòèå 

(ñ ðåçèíîâîé êðûøêîé)
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• Во избежание образования воздушных пробок следите
за тем, чтобы не превышалась допустимая длина
дренажной трубы, и обеспечивался ее наклон вниз с
градиентом не менее 1/100. (См. рис. 10)

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Вода, накапливающаяся в дренажном трубопроводе, 
может привести к закупориванию дренажа.

• Чтобы предотвратить свисание дренажного
трубопровода, установите подвесные кронштейны на
расстоянии от 1 до 1,5 м.

• Используйте дренажный шланг (2) и металлический
зажим (1). Полностью вставьте дренажный шланг (2) в
дренажный патрубок и крепко затяните металлический
зажим (1), при этом верхняя часть ленты должна
располагаться на конце шланга. Затягивайте
металлический зажим (1) до тех пор, пока головка винта
не приблизится к шлангу на расстояние в менее чем 4
мм. (См. рис. 11, 12)

• Необходимо заизолировать два участка ниже, так как в
них может конденсироваться влага, что приведет к
утечке воды.

• Прокладка дренажного трубопровода в помещение
• Дренажный патрубок

Руководствуясь рисунком ниже, заизолируйте 
металлический зажим (1) и дренажный шланг (2) с 
помощью большой уплотнительной прокладки (5).
(См. рис. 12)

 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ДЛЯ ДРЕНАЖНЫХ
ТРУБОПРОВОДОВ С ПРОВОДКОЙ СНИЗУ ВВЕРХ 
• Убедитесь в том, что высота трубы дренажа с проводкой
вверх не превышает 600 мм.

• Установите дренажную трубу с проводкой вверх
вертикально, и убедитесь в том, что она находится на
расстоянии не более 300 мм от блока. (См. рис. 13)

 МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 

Соединения дренажного трубопровода
• Не соединяйте дренажный трубопровод с фановыми
трубами, издающими запах аммиака. Аммоний из
дренажной трубы может попасть в комнатный блок по
дренажным трубам и вызвать коррозию
теплообменника.

• Не скручивайте и не сгибайте дренажный шланг (2),
чтобы к нему не прилагались избыточные усилия.
(Такое обращение может привести к утечке.)

• Если Вы используете центральный дренажный
трубопровод, выполните процедуру, приведенную на
рисунке 10.

• Выбирайте центральный дренажный трубопровод
надлежащего размера в зависимости от
производительности подсоединяемого блока.

(2) После окончании работы с трубопроводом,
проконтролируйте равномерность дренажных
потоков приведенным ниже способом.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

• Электрический монтаж должны производить электрики
соответствующей квалификации.

• Если электрический монтаж производили специалисты,
не имеющие квалификации электрика, после
ТЕСТОВОГО ПРОГОНА необходимо выполнить шаги с 3 
по 7.

1. Снимите крышку блока управления. Подключите
удаленный контроллер и источник питания
(однофазный, 50 Гц, 220-240 В или однофазный,
60 Гц 220 В) соответственно к клеммной колодке и
также надежно подключите заземление (как показано
на рисунке ниже).

6
0
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Öåíòðàëüíûé äðåíàæíûé òðóáîïðîâîä
(ñ óêëîíîì ñ ãðàäèåíòîì, ïî ìåíüøåé 
ìåðå, 1/100)

Ðèñ. 10

Ìåòàëëè÷åñêîå 
êðåïëåíèå (1)

Äðåíàæíûé 
øëàíã (2)

Ïîëîñêà

Ðèñ. 11 Ðèñ. 12

≤4 ìì

Áîëüøàÿ 
óïëîòíèòåëüíàÿ 
ïðîêëàäêà (5)

Ìåòàëëè÷åñêîå 
êðåïëåíèå (1)
(àêñåññóàð)

(àêñåññóàð)

(àêñåññóàð)

(àêñåññóàð)

Äðåíàæíûé òðóáîïðîâîä 
ñ ïðîâîäêîé ñíèçó ââåðõ

Ìåòàëëè÷åñêîå 
êðåïëåíèå (1) (àêñåññóàð)

Äðåíàæíûé øëàíã (2) 
(àêñåññóàð)

Ïàíåëü ïåðåêðûòèÿ

300 ìì èëè ìåíüøå Ïîäâåñíîé 
êðîíøòåéí

Ðåãóëèðóåìûé äèàïàçîí
(600 ìì èëè ìåíüøå)

(Ìåñòíàÿ ïîñòàâêà)

1 – 1,5ì

Ðèñ. 13

Äðåíàæíûé øëàíã (2) (àêñåññóàð)

Ãîðèçîíòàëüíûé 
èëè âåðòèêàëüíûé 
íàêëîí

Åñëè èìåþòñÿ âîçäóøíûå ïðîáêè, ìîæåò 
ãåíåðèðîâàòüñÿ øóì â ðåçóëüòàòå îáðàòíîãî 
òå÷åíèÿ âîäû ïðèîñòàíîâêå äðåíàæíîãî íàñîñà.

Ðàñïîëîæèòå äðåíàæíûé øëàíã ãîðèçîíòàëüíî 
èëè ïîä íåáîëüøèì óãëîì íàêëîíà ââåðõ. 

4PRU325876-1F.book  Page 9  Thursday, April 20, 2017  12:03 PM



10 русский

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Прочно закрепите кабели зажимами (9) (10), 
предлагаемыми в качестве аксессуаров, как показано 
на рис. 17, чтобы в местах соединения кабелей не было 
натяжки.

2. Перед включением питания убедитесь, что крышка
блока управления закрыта.

3. Снимите смотровую крышку.
4. Постепенно налейте примерно 1Л воды из смотрового
окна в дренажный поддон для проверки дренажа.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Следите за тем, чтобы на поплавковый выключатель не 
воздействовало внешнее усилие.
(Это может привести к поломке.)

5. Установите смотровую крышку.
6. Выполните следующую операцию с помощью
удаленного контроллера и проверьте дренаж.
• Выберите контроль/тестовую операцию с помощью

кнопки “ ” на удаленном контроллере. Блок
переключится на режим тестовой операции.

Нажимайте кнопку выбора режима работы “ ”, для 

выбора РАБОТЫ ВЕНТИЛЯТОРА “ ”.
• Нажмите кнопку ВКЛ/ВЫКЛ “ ”.  (Включится 
вентилятор комнатного блока и дренажный насос.)

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

Одновременно включится вентилятор. Будьте 
осторожны.
Не касайтесь дренажного насоса для предотвращения 
поражения электрическим током.

7. Обязательно используйте удаленный контроллер для
завершения операции.

8. УСТАНОВКА ТРУБОПРОВОДА
Подсоедините трубопровод, приобретенный на месте.
Сторона впуска воздуха
• Соедините трубопровод и фланец впускной стороны

(приобретается на месте).
• Прикрутите фланец к основному блоку с помощью
дополнительных винтов (7).

• Оберните фланец впускной стороны и участок
соединения трубопровода алюминиевой лентой или
чем-либо подобным во избежание выпуска воздуха.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

При креплении трубопровода к впускной стороне 
обязательно установите воздушный фильтр внутри 
вентиляционного канала с впускной стороны. (Используйте 
воздушный фильтр, способность сбора пыли которого 
составляет, по меньшей мере, 50% в весовом 
соотношении.)
При подсоединении впускного трубопровода входящий в 
комплект поставки фильтр не используется.

Сторона выпуска воздуха
• Подсоедините трубопровод к внутренней части фланца
выпускной стороны.

• Оберните фланец выпускной стороны и участок
соединения трубопровода алюминиевой лентой или
чем-либо подобным во избежание выпуска воздуха.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

• Обязательно заизолируйте трубопровод для
предотвращения образования конденсата. (Материал:
стекловата или полиэтиленовая пена толщиной 25 мм)

• Наносите электрическую изоляцию между
трубопроводом и стеной при использовании
металлических трубопроводов для прокладки
металлических планок в виде сетки или забора или
металлических пластин в деревянные здания.

• Обязательно объясните заказчику процедуры по
техобслуживанию и очистке деталей, приобретаемых на
месте (воздушный фильтр, решетка (и
воздуховыпускная, и всасывающая решетки) и т.д.).

TEST

ПЕРЕДАЮЩИЕ
ПРОВОДА

ДИСТАНЦИОННОЕ
УПРАВЛЕНИЕ

ПРИНУДИТЕЛЬНОЕ
ВЫКЛ

L N

Электропитание:
Одна фаза, 50 Гц, 
220 В–240 В
Одна фаза, 
60 Гц, 220 В
Метод 
подсоединения 
клеммы питанияМетод 

подсоединения 
клеммы пульта ДУ Клеммная 

колодка Клеммная колодка

Внутренняя печатная плата
(УЗЕЛ)

(с резиновой крышкой)

Сервисное дренажное 
отверстие

Ведро

Трубопроводы 
хладагента

Крышка смотрового 
отверстия

Переносной насос

Класс 15 · 20 · 25 · 32 40 · 50 63
Количество 
позиций 16 22 26

Ñîåäèíèòåëüíûé 
âèíò (7)

(àêñåññóàð)

(Ìåñòíàÿ ïîñòàâêà) (Ìåñòíàÿ ïîñòàâêà)

(Ìåñòíàÿ ïîñòàâêà)

(Ìåñòíàÿ ïîñòàâêà)

Ôëàíåö

Ôëàíåö

Àëþìèíèåâàÿ ëåíòà

Àëþìèíèåâàÿ ëåíòà

Îñíîâíîé 
áëîê

Èçîëÿöèîííûé ìàòåðèàë

Ñòîðîíà âïóñêà âîçäóõà Ñòîðîíà âûïóñêà âîçäóõà

4PRU325876-1F.book  Page 10  Thursday, April 20, 2017  12:03 PM



русский 11

9. РАБОТА С ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ
ПРОВОДКОЙ

9-1 ОБЩИЕ УКАЗАНИЯ
• Отключите питание перед проведением каких-либо
работ.

• Все поставляемые на местном уровне детали и
материалы и выполняемые электрические работы
должны соответствовать местным законам.

• Используйте только медные провода.
• При выполнении электропроводки также см. “Плату со
схемой электромонтажа”, прикрепленную к крышке 
блока управления.

• Дополнительная информация об установке удаленного
контроллера приводится в “РУКОВОДСТВЕ ПО
МОНТАЖУ УДАЛЕННОГО КОНТРОЛЛЕРА”.

• Выполнение любых работ по электрическому имонтажу
следует доверять только электрику с соответствующим
допуском.

• Данная система содержит множество комнатных блоков.
Обозначьте каждый из комнатных блоков в качестве
блока А, блока В,… и проследите за тем, чтобы
подключаемые к контактной колодке провода для
наружного блока и блока BS согласовывались между
собой. Если характеристики электрической проводки и
трубопроводов между наружным блоком и комнатным
блоком не согласуются между собой, возможен выход
системы из строя.

• Необходимо устанавливать выключатель,
обеспечивающий отключение питания от всей системы.

• Сортамент электрических проводов источника питания,
подключаемых к наружному блоку, пропускная
способность выключателя и переключателя и
инструкции по электрическому монтажу приведены
в руководстве по монтажу, прилагаемом к наружному
блоку.

• Кондиционер необходимо заземлять.
• Следите за тем, чтобы заземляющий провод не касался
газовых труб, водопроводных труб, молниеотводов или
проводов телефонного заземления.

• Газовые трубы: утечка газа может привести к взрывам
и пожару.

• Водопроводные трубы: если используются трубы из
жесткого винила, их заземлить нельзя.

• Провода телефонного заземления и молниеотводы:
чрезвычайно высокий потенциал заземления при
ударе молнии.

• Во избежание короткого заземления провода источника
питания, обязательно пользуйтесь заизолированными
клеммами.

• Не включайте источник питания (автоматический
прерыватель или прерыватель утечки на землю) до
завершения всех других работ.

9-2 СПЕЦИФИКАЦИИ ПРЕДОХРАНИТЕЛЕЙ И
ПРОВОДОВ МЕСТНОЙ ПОСТАВКИ

Относятся к питанию

ПРИМЕЧАНИЯ
1. Отображается только в случае защищенных труб. При
отсутствии защиты используйте H07RN-F.

2. Толщина изоляции: 1 мм или более.
3. Если проводка осуществляется в таком месте, где люди
могут к ней легко прикоснуться, установите прерыватель
утечки на землю для предотвращения поражения
электрическим током.

4. При использовании прерывателя утечки на землю
обязательно выберите такой прерыватель, чтобы он мог
также защитить от избыточного тока и короткого
замыкания.
При использовании прерывателя утечки на землю только
для заземления устройства, обязательно используйте его с
прерывателем проводки.

• Длиной проводки цепи передачи и электрической
проводки удаленного контроллера является следующая
длина.

Длина проводки цепи передачи и электрической проводки 
удаленного контроллера

Модель

Проводка источника питания 
(включая провод заземления)

Количеств
о блоков

Предохра-
нители 
местной 
поставки 

Провод Диаметр

15 · 20 · 25 · 32 тип

1 16A H05VV-U3G
(ПРИМЕЧАНИЕ 1)

Габариты 
должны 
соответств-
овать местным 
нормативам

40 · 50 тип

63 тип

Модель
Проводка цепи передачи

Проводка удаленного контроллера

Провод Диаметр (мм2)
15 · 20 · 25 · 32 тип Виниловый шнур в оболочке 

или кабель (2-проводный) 
(ПРИМЕЧАНИЕ 1)

0,75 - 1,2540 · 50 тип
63 тип

Наружный блок – Комнатный блок
Макс. 1000м

(Общая длина проводки: 
2000м)

Комнатный блок –  Удаленный 
контроллер Макс. 500м
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9-3 ЭЛЕКТРИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ

MCA: миним. ток цепи (A) 
MFA: макс. амперы предохранителя  (A)
KW: номинальная выходная мощность двигателя 

вентилятора (кВт)
FLA: полная нагрузка в амперах (A)

10. ПРИМЕР ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ
ПРОВОДКИ

10-1 СПОСОБ ПОДСОЕДИНЕНИЯ ПРОВОДКИ
• Подключайте провода только после снятия крышки
блока управления, как показано на рис. 17, см. схему A.

Единицы Источник 
питания

Двигатель 
вентилятора

Модель Гц Вольт

Диапа-
зон 
напря-
жений

MCA MFA KW FLA

20 · 25 · 32

50 220-
240

Мин. 198
  Макс.  

264

0,4

16

0,036 0,3
40 0,5 0,038 0,4
50 0,5 0,038 0,4
63 0,6 0,060 0,5
20 · 25 · 32

60 220
Мин. 198
  Макс.  

242

0,4

16

0,036 0,3
40 0,5 0,038 0,4
50 0,5 0,038 0,4
63 0,6 0,060 0,5

(Задняя часть)
Схема электрического монтажа

Крышка блока управления

Провод электропитания
Заземление

Зона ввода

• Убедитесь в том, что провод проложен в соответствующей зоне 
ввода.

• По завершении монтажа электропроводки, загерметизируйте 
зону ввода проводов, чтобы предотвратить проникновение влаги 
и мелких существ снаружи.

• Оберните сильноточную и слаботочную проводку 
уплотнительным материалом (12), как показано на рисунке ниже.
(В противном случае возможно проникновение влаги и мелких 
существ (например, насекомых) снаружи, что может привести 
к короткому замыканию в блоке управления.) Надежно закрепите 
без зазоров.

Уплотнительный 
материал (12)
(принадлежности)

Диаметр

(Метод крепления)

Наружный 
агрегат

Внутренний 
агрегат

Рис. 17

вид A

Провод 
электропитания
Заземление

Внутренняя печатная плата
(УЗЕЛ)

Зажимы
(для предотвращения 
скольжения)

*Проводка управления
*Проводка пульта ДУ

Блок управления Блок управления

Провода электропитания и заземления

* Не подсоединяйте 
провода электропитания 
здесь.
Это может стать 
причиной неисправности
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ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

• Обязательно прикрепите зажимом проводку источника
питания и провод заземления к блоку управления.

• При монтаже проводки, убедитесь, что проводка в
порядке, и не выдается из крышки блока управления,
затем крепко закройте крышку. При креплении крышки
блока управления, следите за тем, чтобы не зажать
провода.

• За пределами кондиционеров, разделите провода
слабого тока (удаленный контроллер и проводка цепи
передачи) и провода сильного тока (провода заземления
и источника питания), по меньшей мере, на 50 мм, чтобы
они не проходили в одном месте одновременно. Близкое
расположение проводов может привести к появлению
электрических помех, неисправностей и повреждений.

• В стационарной проводке необходимо предусмотреть
главный выключатель или другие средства
разъединения по всем полюсам в соответствии
с действующими местными и общегосударственными
нормативами.
Если основной источник питания выключается, а затем
включается, агрегат перезапускается.

[ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ] 
• Информация об установке и прокладке проводов
удаленного контроллера приводится в “РУКОВОДСТВЕ
ПО МОНТАЖУ УДАЛЕННОГО КОНТРОЛЛЕРА”.

• При выполнении электропроводки также см. “Плату со
схемой электромонтажа”, прикрепленную к крышке
блока управления.

• Подсоедините проводку удаленного контроллера и
проводку цепи передачи к соответствующим клеммным
колодкам.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

• Ни при каких обстоятельствах не подключайте
проводку источника питания к клеммной колодке
удаленного контроллера или проводки цепи
передачи. Такая операция может привести к
повреждению всей системы.

[ Подключение электропроводки, проводки удаленного 
контроллера и проводки цепи передачи ] (См. рис. 18)

• Источник питания и проводка заземления
Снимите крышку блока управления.
Затем вставьте провода в блок через отверстие и
подключите их к клеммной колодке (3-контактная).
Обязательно проведите часть виниловой оболочки
внутрь блока управления.

• Проводка удаленного контроллера и цепи передачи
Вставьте провода в блок через отверстие и подключите
их к клеммной колодке (6-контактная).
Обязательно проведите часть виниловой оболочки
внутрь блока управления.

Меры предосторожности при прокладке
проводки электропитания 
• Провода разной толщины невозможно подключить к
клеммной колодке источника питания. (Недостаточная
затяжка соединений проводов источника питания может
привести к ненормальному нагреву.)

• Используйте обжимные клеммы с изолирующими
гильзами для подключений к клеммной колодке
источника питания. Если таковых нет, подсоединяйте
провода одинакового диаметра к обеим сторонам, как
показано на рисунке.

Следуйте инструкциям ниже, если проводка сильно 
нагреется из-за провисания проводки питания.
• При подключении проводов используйте провода
источника питания указанного номинала и плотно
затяните соединение, после этого закрепите соединение
для предотвращения влияния внешнего давления на
клеммную колодку.

• Используйте соответствующую отвертку для затяжки
винтов клемм. Если лезвие отвертки слишком
маленькое, можно повредить головку винта, и винт будет
невозможно соответствующим образом закрутить.

• Если винтовые клеммы затянуть слишком сильно, можно
сломать винты.

• Требуемые значения крутящего момента затяжки винтов
клемм указаны в таблице ниже.

Рис. 18

Проводка пульта ДУ
Проводка управления

Провод 
электропитания
Заземление

Проводка через 
отверстие

Проводка через отверстие

Клеммная колодка (6P)

Клеммная колодка (3P)

Внутренняя печатная плата 
(УЗЕЛ)

Зажимы

P1 P2 F1 F2 T1 T2
ПЕРЕДАЮЩИЕ

ПРОВОДА
ПРИНУДИТЕЛЬНОЕ

ВЫКЛ
ДИСТАНЦИОННОЕ

УПРАВЛЕНИЕ

Клеммная плата Крутящий момент 
затягивания (Н-м)

Клеммная колодка (6-контактная) для 
удаленного контроллера / Проводка 
цепи передачи

0,79 – 0,97

Клеммная колодка проводов 
источника питания (3-контактная) 1,18 – 1,44

Ýëåêòðè÷åñêîé ïðîâîä
Îáæèìíîé êîíòàêòíûé 
âûâîä êîëüöåâîãî òèïà

Èçîëèðóþùàÿ ãèëüçà

Ïðèñîåäèíÿéòå ê 
îáåèì ñòîðîíàì 
ïðîâîäà îäíîãî è 
òîãî æå ñîðòàìåíòà.

Íå ïðèñîåäèíÿéòå 
ïðîâîäà îäíîãî è 
òîãî æå ñîðòàìåíòà 
ê îäíîé ñòîðîíå.

Íå ïðèñîåäèíÿéòå 
ïðîâîäà, 
ðàçëè÷àþùèåñÿ ïî 
ñîðòàìåíòó.
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[ ПРИМЕР ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ПРОВОДКИ ]

Система № 1 При использовании удаленного 
контроллера комнатного блока 

Система № 2 Для группового управления или работы 
с 2 удаленными контроллерами

Система № 3 При включении блока BS

10-2 УПРАВЛЕНИЕ ПОСРЕДСТВОМ 2
УДАЛЕННЫХ КОНТРОЛЛЕРОВ 
(2 удаленных контроллера управляют 
одним комнатным блоком)

• При использовании двух удаленных контроллеров
следует перевести один из них в “ОСНОВНОЙ” режим и
другой в режим “СУББЛОК”.

ПЕРЕКЛЮЧЕНИЕ ОСНОВНОЙ/СУББЛОК

(1) Вставьте отвертку  с плоским лезвием в полость
между верхней и нижней частями удаленного
контроллера и, воздействуя с двух сторон,
осторожно снимите верхнюю часть
(2 места).
Плата PC удаленного контроллера присоединяется к
верней части удаленного контроллера.

Êîìíàòíûé 
áëîê A

Êîìíàòíûé 
áëîê B

Íàèáîëåå 
óäàëåííûé 
â íèñõîäÿùåì 
íàïðàâëåíèè 
êîìíàòíûé 
áëîê

Èñòî÷íèê ïèòàíèÿ
îäíîôàçíûé

50 Ãö, 220 - 240 Â
èëè

îäíîôàçíûé
60 Ãö, 220 Â

Èñòî÷íèê ïèòàíèÿ
îäíîôàçíûé

50 Ãö, 220 - 240 Â
èëè

îäíîôàçíûé
60 Ãö, 220 Â

Èñòî÷íèê ïèòàíèÿ
îäíîôàçíûé

50 Ãö, 220 - 240 Â
èëè

îäíîôàçíûé
60 Ãö, 220 ÂÍàðóæíûé áëîê

F T1L1

1

1

PP 2

P

N1 2

P

TF

2

F

P

F

1

2

2

2

P 1

N

2

P2F

IN/D

1

OUT/D

1

P

F

2

F

1

P

L

F

1 2 T

2

T 1 PP 21F2N FL 1 2 T T

P

Óäàëåííûé 
êîíòðîëëåð

Óäàëåííûé 
êîíòðîëëåð

Óäàëåííûé 
êîíòðîëëåð

Ðèñ. 19

L N L N L N

 (ïî âûáîðó)  (ïî âûáîðó) (ïî âûáîðó)

Íàðóæíûé 
áëîê Ïðèìå÷àíèå) Ïðè èñïîëüçîâàíèè ãðóïïîâîãî 

óïðàâëåíèÿ îáîçíà÷åíèå àäðåñà 
êîìíàòíîãî áëîêà íå òðåáóåòñÿ. 
(Îí óñòàíàâëèâàåòñÿ àâòîìàòè÷åñêè 
ïðè âêëþ÷åíèè ïèòàíèÿ.)

Êîìíàòíûé 
áëîê A

Êîìíàòíûé áëîê B

Íàèáîëåå 
óäàëåííûé â 
íèñõîäÿùåì 
íàïðàâëåíèè 
êîìíàòíûé 
áëîê

Äëÿ èñïîëüçîâàíèÿ ñ 2 
óäàëåííûìè êîíòðîëëåðàìè

Â ñëó÷àå ãðóïïîâîãî 
óïðàâëåíèÿ

L N

Ðèñ. 20

Óäàëåííûé 
êîíòðîëëåð

Óäàëåííûé 
êîíòðîëëåð

Óäàëåííûé 
êîíòðîëëåð

1P 2P1P 2P1P 2P

1 PP 21F2N FL NL1 2

FF1 2 FF1 2

T T 1 PP 21F2 F 1 2 T T NL 1 PP 21F2 F 1 2 T T

IN/D OUT/D

(ïî âûáîðó) (ïî âûáîðó)

Èñòî÷íèê ïèòàíèÿ
îäíîôàçíûé

50 Ãö, 220 - 240 Â
èëè

îäíîôàçíûé
60 Ãö, 220 Â

Íàðóæíûé áëîê Áëîê BS

L N

Êîìíàòíûé 
áëîê A

Óäàëåííûé êîíòðîëëåð
 (ïî âûáîðó)

Ðèñ. 21

FF1 2 FF1 2 FF1 2 FF1 2

IN/D IN/DOUT/D OUT/D

1 PP 21F2N FL 1 2 T T

1P 2P

Èñòî÷íèê ïèòàíèÿ
îäíîôàçíûé

50 Ãö, 220 - 240 Â
èëè

îäíîôàçíûé
60 Ãö, 220 Â

Âåðõíÿÿ ÷àñòü óäàëåííîãî 
êîíòðîëëåðà

Íèæíÿÿ ÷àñòü óäàëåííîãî 
êîíòðîëëåðà

Âñòàâüòå îòâåðòêó â ýòîì ìåñòå è îñòîðîæíî 
ïîääåíüòå âåðõíþþ ÷àñòü óäàëåííîãî êîíòðîëëåðà.
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(2) Переведите переключатель смены режима
ОСНОВНОЙ/СУББЛОК на одной из плат PC
удаленного контроллера в положение “S”.
(Переключатель другого удаленного контроллера
оставьте в положении “M”.)

Метод электрической прооводки (См. “9.РАБОТА С 
ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ ПРОВОДКОЙ”)

(3) Снимите крышку блока управления.

(4) Присоедините удаленный контроллер 2 (СУББЛОК)
к клеммной колодке удаленного контроллера (P1, 

P2) в блоке управления. (Независимо от 

полярности.)

[ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ]
• При использовании группового управления и 2
удаленных контроллеров одновременно, необходима
кроссоверная проводка.

• Подключите комнатный блок на конце кроссоверного
провода (P1, P2) к удаленному контроллеру 2
(СУББЛОК).

10-3 УДАЛЕННОЕ УПРАВЛЕНИЕ
(ПРИНУДИТЕЛЬНОЕ ОТКЛЮЧЕНИЕ И 
ВКЛЮЧЕНИЕ/ОТКЛЮЧЕНИЕ)

• Подсоедините входные линии с внешней стороны к
клеммам T1 и T2 на клеммной колодке (6-контактная)
удаленного контроллера для обеспечения
удаленного управления.

• Дополнительная информация по данной операции
приводится в разделе “11. ЗАДАНИЕ ПАРАМЕТРОВ
НА МЕСТЕ ЭКСПЛУАТАЦИИ И ТЕСТОВЫЙ
ПРОГОН”.

10-4 ЦЕНТРАЛИЗОВАННОЕ УПРАВЛЕНИЕ
• Для централизованного управления необходимо
указывать номер группы. Подробно это описано в
руководстве по каждому из дополнительных
контроллеров для централизованного управления.

S

M
S

S
M

(Çàâîäñêàÿ óñòàíîâêà)

Åñëè ñîõðàíÿòü çàâîäñêèå 
óñòàíîâêè íåèçìåííûìè, 
òðåáóåòñÿ èçìåíåíèå 
ðåæèìà òîëüêî îäíîãî 
óäàëåííîãî êîíòðîëëåðà.

Ïëàòà PC 
óäàëåííîãî 
êîíòðîëëåðà

Êëåììíàÿ êîëîäêà ïðîâîäêè 
óäàëåííîãî êîíòðîëëåðà

Óäàëåííûé 
êîíòðîëëåð 2
(ÑÓÁÁËÎÊ)

Óäàëåííûé 
êîíòðîëëåð 1
(ÎÑÍÎÂÍÎÉ)

1P 2P 1F 2F 1T 2T
FORCED

OFF
REMOTE
CONTRL

TRANSMISSION
WIRING

Êîìíàòíûé áëîê 1 Êîìíàòíûé áëîê 2
Ìàêñ. êîë-âî 
êîìíàòíûõ áëîêîâ

Êðîññîâåðíûé 
ïðîâîä (P1, P2)

Óäàëåííûé 
êîíòðîëëåð 1
(ÎÑÍÎÂÍÎÉ)

Óäàëåííûé êîíòðîëëåð 2
(ÑÓÁÁËÎÊ)

Спецификации 
провода

Виниловый шнур в оболочке или кабель 
(2-проводный)

Сортамент 0,75 - 1,25 мм2

Длина Макс. 100 м

Внешняя клемма
Контакт, рассчитанный на минимальную 
применимую нагрузку 15 В постоянного 
тока, 1 мА.

Âõîä À

1P 2P 1F 2F 1T 2T
FORCED

OFF
REMOTE
CONTRL

TRANSMISSION
WIRING
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11. ЗАДАНИЕ ПАРАМЕТРОВ НА МЕСТЕ
ЭКСПЛУАТАЦИИ И ТЕСТОВЫЙ
ПРОГОН

Задание параметров на месте, возможно, придется
осуществить с помощью удаленного контроллера,
в зависимости от типа установки.
(1) Убедитесь в том, что крышки блока управления

закрыты на комнатном и наружном блоках.

(2) В зависимости от типа установки, задайте
параметры на месте с помощью удаленного
контроллера после включения питания в
соответствии с руководством “Задание параметров
на месте эксплуатации”, входящим в комплект
удаленного контроллера.
• В параметрах можно выбрать “Номер Режима”, “Номер
ПЕРВОГО КОДА” и “Номер ВТОРОГО КОДА”.

• В “Задание параметров на месте эксплуатации” ,
прилагаемом к блоку дистанционного управления,
указаны очередность задания параметров и метод
эксплуатации.

• Наконец, проследите за тем, чтобы заказчик хранил
руководство “Задание параметров на месте
эксплуатации” вместе с руководством по эксплуатации в
надежном месте.

11-1 ЗАДАНИЕ ВЫБОРА СТАТИЧЕСКОГО
ДАВЛЕНИЯ

• Выберите Номер ВТОРОГО КОДА для сопротивления
подключенного трубопровода.
(Номер ВТОРОГО КОДА устанавливается на
предприятии-изготовителе равным “01” при поставке.)

• Дополнительная информация приводится в технических
документах.

11-2 НАСТРОЙКА УДАЛЕННОГО УПРАВЛЕНИЯ
• Операцию принудительного отключения и ВКЛ/ВЫКЛ
необходимо выбирать в соответствии с Номер ВТОРОГО
КОДА, как показано в таблице ниже.
(Номер ВТОРОГО КОДА устанавливается на
предприятии-изготовителе равным “01” при поставке.)

• Вход A принудительного отключения и операции ВКЛ/
ВЫКЛ работает в соответствии с таблицей ниже.

11-3 УСТАНОВКА ИНТЕРВАЛА ОТОБРАЖЕНИЯ
ЗНАЧКА ФИЛЬТРА

• Если параметры загрязненности фильтра изменялись,
объясните заказчику следующее.

• Время отображения значка фильтра установлено на
2500 часов (эквивалентно 1 году эксплуатации) при
поставке.

• Параметры можно изменить, чтобы этот значок не
появлялся.

• При установке блока в месте с большим количеством
пыли, установите время отображения значка фильтра на
меньшие интервалы (1250 часов).

• Объясните заказчику, что фильтр необходимо регулярно
чистить для предотвращения закупоривания, и что
время установлено.

Внешнее статическое 
давление

Номер  
Режима

Номер 
ПЕРВОГО 
КОДА

Номер 
ВТОРОГО 
КОДА

Стандартное (10 Па)

13(23) 5

01
Установка высокого 
статического давления 
(30 Па)

02

SETTING

Íîìåð 
ÂÒÎÐÎÃÎ 
ÊÎÄÀ

Íîìåð 
ÏÅÐÂÎÃÎ 
ÊÎÄÀ

Íîìåð 
Ðåæèìà

ÐÅÆÈÌÀ ÇÀÄÀÍÈß ÏÀÐÀÌÅÒÐÎÂ Â 
ÐÅÆÈÌÅ ÝÊÑÏËÓÀÒÀÖÈÈ

Вход ВКЛ/ВЫКЛ снаружи Номер  
Режима

Номер 
ПЕРВОГО 
КОДА

Номер 
ВТОРОГО 
КОДА

Принудительное 
отключение 12(22) 1

01

Операция ВКЛ/ВЫКЛ 02

Принудительное отключение Операция ВКЛЮЧЕНИЯ/ВЫКЛЮЧЕНИЯ
Вход A “включен” для принудительного 
отключения
(прием удаленного контроллера 
запрещен)

Блок включается путем изменения 
входа A с “выключен” на “включен”.

Вход A “выключен” и разрешает работу 
с удаленным контроллером

Блок останавливается путем изменения 
входа A с “включен” на “выключен”.

Номер  
Режима Номер ПЕРВОГО КОДА

Номер ВТОРОГО 
КОДА

01 02

10 (20)

0 Загрязненность 
фильтра низкая высокая

1 (низкая/
высокая)

Время 
отображения 

(единицы: часы)

2500/
1250

10000/
5000

3 Отображение 
значка фильтра ВКЛ ВЫКЛ
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11-4 ПАРАМЕТРЫ ДЛЯ АКСЕССУАРОВ,
ПРИОБРЕТАЕМЫХ ОТДЕЛЬНО

• Для установки необходимых параметров см. руководства
по эксплуатации, входящие в комплект аксессуаров,
приобретаемых отдельно.

 При использовании беспроводного удаленного
контроллера 
• При использовании беспроводного удаленного
контроллера необходимо установить адрес
беспроводного удаленного контроллера.
Дополнительная информация по заданию параметров
приводится в руководстве, входящем в комплект
поставки беспроводного удаленного контроллера.

(3) Выполните тестовый прогон в соответствии с
руководством по монтажу наружного блока.
• Возникновение ошибки обозначается миганием
лампочки индикации работы удаленного
контроллера. Проконтролируйте код ошибки по
жидкокристаллическому дисплею с целью выявления
места отказа. Коды ошибок и соответствующие им
неисправности перечисляются в главе “МЕРЫ
ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ СЕРВИСНОМ
ОБСЛУЖИВАНИИ” для наружного блока.
Если на дисплее отображается что-либо из
следующего, возможно, проводка подключена
неправильно, или питание не подключено, поэтому
выполните повторную проверку.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ

• Всегда останавливайте тестовый прогон с помощью
удаленного контроллера для остановки операции.

(4) По завершении тестового прогона, обязательно
проверьте дренаж в дренажном насосе согласно
разделу “7. РАБОТА С ДРЕНАЖНЫМ
ТРУБОПРОВОДОМ”.

Дисплей удаленного 
контроллера Содержание

“ ” изображения
• Короткое замыкание на клеммах
ПРИНУДИТЕЛЬНОГО
ОТКЛЮЧЕНИЯ (T1, T2).

“ ” изображения • Тестовый прогон не был выполнен.

“ ” изображения
“ ” изображения

• Питание наружного блока отключено.
• Наружный блок не подключен к
источнику питания.

• Неправильное подключение
проводки цепи передачи и/или
проводки ПРИНУДИТЕЛЬНОГО
ОТКЛЮЧЕНИЯ.

• Разрыв в проводке цепи передачи.

“ ” изображения • Обратная проводка цепи передачи

Нет изображения

• Питание комнатного блока
отключено.

• Комнатный блок не подключен к
источнику питания.

• Неправильное подключение
проводки удаленного контроллера,
проводки цепи передачи и/или
проводки ПРИНУДИТЕЛЬНОГО
ОТКЛЮЧЕНИЯ.

• Разрыв в проводке удаленного
контроллера.
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12. СХЕМА ЭЛЕКТРИЧЕСКОГО МОНТАЖА
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ПРИМЕЧАНИЕ 1. ИСПОЛЬЗУЙТЕ ТОЛЬКО МЕДНЫЕ ПРОВОДА.
2. ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ЦЕНТРАЛЬНОГО ПУЛЬТА ДУ СМ. ИНСТРУКЦИЮ ПО ПОДКЛЮЧЕНИЮ К БЛОКУ.
3. КОГДА ПОДСОЕДИНЕНЫ НАРУЖНЫЕ ВХОДНЫЕ ПРОВОДА, С ПОМОЩЬЮ ПУЛЬТА ДУ МОЖНО ВЫБРАТЬ

ПРИНУДИТЕЛЬНОЕ ОТКЛЮЧЕНИЕ И ВКЛЮЧЕНИЕ/ОТКЛЮЧЕНИЕ. ДОПОЛНИТЕЛЬНАЯ ИНФОРМАЦИЯ
СОДЕРЖИТСЯ В ИНСТРУКЦИИ ПО МОНТАЖУ.

4. МОДЕЛЬ ПУЛЬТА ДУ ИЗМЕНЯЕТСЯ В ЗАВИСИМОСТИ ОТ КОМБИНАЦИИ СИСТЕМЫ, ПОДТВЕРЖДЕННЫХ
ТЕХНИЧЕСКИХ ДАННЫХ И КАТАЛОГОВ И Т. Д. ПЕРЕД СОЕДИНЕНИЕМ.
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